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A m e r ik a i k o m m erc já fék
txj d on ságok

M o s t  é r k e z e i t  e l  h o z z á n k  e z  a z  u j ,  

s z e l l e m e s  t á r s a s j á t é k ,  a m e l y  s z ó r a k o z 

t a t ó b b  é s  t a r t a l m a s a b b  m i n d e n  m á s  h a 

s o n l ó  j á t é k n á l .  A j á t é k d o b o z  h a t  k ü l ö n 

f é l e  t e l j e s  j á t é k o t  t a r t a l m a z  a  k ü l ö n f é l e  

j á t é k f i g u r á k  s z á z a i v a l .  A z  e g y e s  j á t é k o k  

a k ö v e t k e z ő k :

I. C s a ta já té k , 1 4 0  d a r a b  f i g u r á v a l .

II . O stro m  já té k , 1 4 0  d a r a b  f i g u r á v a l .

III . V á r já té k , 151 d a r a b  f i g u r á v a l

I V .  T e n g e ri c s a ta já té k , 1 1 8  d b  f i g u r á v a l .  

V .  K a p u já té k , 9 2  d a r a b  f i g u r á v a l .

V I .  T c n n i s z j á t é k ,  8 9  d a r a b  f i g u r á v a l .

I t t  n i n c s  h e l y ü n k  a  j á t é k s z a b á l y o k a t  

i s m e r t e t n i ,  d e  s z í v e s e n  b e m u t a t j u k  m i n 

d e n k i n e k  a  „ H a t já té k o t" , a m e l y  é r d e 

k e s e b b  b á r m e l y  k á r t y a j á t é k n á l ,  k e r e s z t -  

r e j t v é n y n é l ,  v a g y  t á r s a s j á t é k n á l .  V i l á g -  

s z a b a d a l o m ,  a m e l y  m á r  m e g h ó d í t o t t a  a z  

e g é s z  v i lá g o t .

A s z e n z á c i ó s  H A T  J Á T É K  á r a  m i n d ö s s z e

4  P e n g ő
a m e l y  ö s s z e g  a l ig  f e d e z i  a  f e l h a s z n á l t  

n y e r s a n y a g  é r t é k é t .

Kapható a HAJLLÓ hirdetéskezelőségénél:

R u d olf M os.se R t ,  IV , V á ci-u tca  18. fé l
em ele t. T e le fo n : 8 3 -5 -8 3  és 8 3 -5 -8 5 .
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H árom  napig n e m  leh e
tett B u dapestre  ism erni. F c l-  
v iBanyozódott, m egszépült, 
izgult, le lkesedéit. Im ád ták  
a vei.szí herceget. Angyali 
voM, hogy nii 'történt a ku
lisszák m e g ö l t. U j társas-  
ja lé k  lázában  églek  az e m 
berek : azt kellett k italálni, 
hová megy a velszi herceg, 
hol lesz m a jd  látható . K ü 
lönösen  a r isz to k rá c iá n k a t  iz- 
ga!,>a szörnyen ez a kérdés. 
F .lökelö  u ra in k  á llan d ó  j>er- 
n ran en ciában  üllek a m á g 
nás-kaszinóban és v ár iák  a

kiküldött k é m e k  je lentését. 
Ha a herceg  m eg jelent va
lahol, n y o m b a n  m egszólalt 
a kaszinó te le fon ja ,  b e 
m o n d ta  a c ím et é>s a követ- 
ikező p illanatban  m á r  az 
au lók tömege ro h a n t  az il- 
lelö vendéglőbe vagy m u 
latóba.

★

De a  legkedvesebb az a 
történet, m ely et a H alló hoz 
m o st e lső n e k  nyilvánosság
ra. B e n n e  van a v á ro s  a r a 
n yos h u m o ra  eipusztilha-

kelő, divatos kóser vendég
lőnk tu la jd on osát (hivjáik a 
te lefonhoz. Az angol kövel- 
ség je len tkezik  és azt ínond- 
ja ,  h o g y  készü ljö n  estére, 
m ert jö n n i  fog  a velszi h e r 
ceg. A vendéglős rögtön 
látta, h ogy  tré fáró l van szó 
és m élta tlan kod va utasi‘l ja  
vissza az ugratást. D e 
u g y a n a k k o r  h ason ló  ü zene
tet kapott a  m ágnás k a 
szinó is. Á ltalános e lk é p e 
dés. Az urak  m e g rö k ö n y ö d 
ve néznek egym ásra , de az 
után  vá lla t  v o n n ak : m it le 
heti tudni? É>s' m e rő  óvatos
ságból tömegesem ro h a n la k  
a vendéglőbe, a h o l  .most 
m a r  a já m b o r  tu la jd o n o so n  
volt a m egrökönyőrlés sora. 
R ém ü lten  látta, h o g y  úgy 
látszik, m égis igaz volt a 
telefonértesítés. F  e j vesz tót t 
k ap k o d ás  tám adt, a Jeg- 
rem okobb sp ecial Ltá sokat 
kezdték sütni-főzni . . .

K é ső b b  persze kiderült, 
hogy v ak  lárm a volt az egész 
és a fe lü lié  tett e lőkelőségek 
mérgesen, osztottak  szét.

*
B u d ap est í  egboldogabb

A legboldogabb pesti lány, aki 
magyar műkincseket adott cl a 
velszi hercegnek: Krausz Erzsiké
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hogy  m ég nem vagyok k é 
szen !

*
M ég egy  p o m p ás tö r té 

net, a m e ly e n  n a g y o n  s o k a t  
mulatnak, a  kulisszák m ö 
gött:

M inden’ m u latón k  a  lég- 
fo rró d b a n  am b ic io n á lta ,  

hogy a  h e rce g  oda té r je n  
be. K épzelhető  az egyik 
t u la jd  ono s m egd öbbenése , 
m ik o r  a h e rce g  éppen az 
ő m u la tó jáv a l szem közti 
hely iségbe tért b e  k ísé reté 
vel. M inden követ m e g 
m ozgatott,  hogy  legalább  
m ásn ap  m e n je n  hozzá a

A vclszi herceg pesti tcázóasztala és pincére

i f jú  h ö lg y e : K rau sz  Gizi, aki 
a  m a g y a r  é k szereket adta  
el a  hercegn ek . Gizi kisasz- 
szony nem régen jö tt  h a z a  a 
cl 1 icagói vilúgkiálli Iá sró 1, 
p om p ásan  beszé l angolul. 
Azt m o n d ja ,  hogy a h e rce g  
id eá lis  vevő. N agyszerűen 
ért a m ű k in cse k h e z  és  jó  
szeme, ízlése v a n  Minden 
kiválasztott tárgynak  m e g 
kérdezi az á r á t  és a lap osan  
m egbecsüli,  hogy  a  kért á r  
a rá n y b a n  á ll-e  a tárgy é r 
tékével?

A h erceg  nagyon m eg sze
rette a V áci-u tcá t .  M egné
zett m ind en  k ira k a to t  és  f ő 
leg m a g y a r  sp ecia litáso k  
iránt érd ek lő d ő ik  Az együk 
céginél a tu la jd on os, dr. 
W a h l  egy rend kívül szép 
zsebkend őre  h ív ta  fel a  fi
gyelm ét.

—  Hol készült?  —  k é r 
dezte a herceg.

—  P á r isb a n !
—  A k k o r  nem, kell. Meg- 

vehetem  o tt  is. N ekem  csak  
m ag y ar  iparm űvészeti do l
gok kellenek.

*

M iinnrics E rn ő ,  a  Ttilz- 
szálloda szolgája , a k i sze
m élyes szolgálat tételre volt 
a herceghez berendelve, m e 
séli:

—  T ö k é le te s e n  beszélek  
angolul, c ím ek  köszönh etem  
beosztásom at. A h erceg

Ezeket sí műkincseket ndta cl Krausz Erzsiké a vcl.szi hercegnek

ideális  vendég. Se m m i sze
szélye, kü lön  k íván sága  nem  
volt. M indennap ugyanazt a 
ru h át vélte  fel- szürke f la 
nel 1-mad rág, szürke k ab á t,  
kem én ykalap , kék  ing és 
b a rn a  antilop-cipő . A cipőre  
volt a legkényesebb. Szinte 
nagyitóval vizsgálta m eg, 
hogy alaposan  k ipu coltu k-e . 
Igen  egy szerű en  étkezett. 
A rán ylag  k o rá n  kelt fe l  és  
egy csésze teát ivott, ehhez  
n éh án y  szelet tea síi töm ényt 
és egy n a ra n c so t evett. R e g 
geli u tán  felkelt, az ab lak- 
hez m ent és m osolyogva 
nézte, h o g y  m á r  m ily e n  
ó r iás i  töm eg vár rá. L á t h a 
tó a n  sa jn á lta ,  hogy m egvá
ra k o z ta t ja  a,z em bereket. 
E z t  m eg  is m o n d ta :

—  Oh, m ily e n  türelm esen  
várnak! Igazán  sa jn á lo m ,

herceg. E r r e  Ígéretet is  k a 
pott. Ó riási e lőkészületek  
közölt v árták  m ásn ap  e s 
t e .  . .  T elt ,  m ú lt  az idő. 
M ár k e t tő re  já r t ,  de a  h e r 
ceg  n e m  je len tkezett .  E k 
k o r  jö tt  a  riasztó h i r : a 
herceg  a Kakinkban m u la t !  
A kétségbe sóit tu la jd on os  
nem  h abozott.  A u tó b a  ve
tette m agát és átrobogott a 
K ák á k h o z . Olt az ú tjá t á lló  
detekt iveknek kézzcl-lábbal 
m agyarázta , hogy  neki o k 
vetlenül beszéln ie  kell a 
herceggel, aki csak  téve
désből v a n  itt, m e r t  v a ló 
já b a n  az ö m u la tó já b a n  
k ellen e  lennie.

A 1 i g tud tá k imcgé r let n i 
vele, hogy k ív án ság a  tcljo- 
sitihol e llen  é s  a h erceget 
néni lehet m u la tság áb an  
m egzavarni.
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Megboroíváltattam magam egy milliomossal
' r ' i ' j : ' W:.

b a r n a  k is  g y e r e k .  N ek i jö t t  j ó l  a z  e g é sz ,  
m e r t  a p é n z t  tö r e t le n ü l ,  a  k i s e b b  t a r t o 
z á s o k  k ie g y e n l í t é s e  u tá n  b a n k b a  te l t e m .  
L e g a lá b b  a j ö v ő j e  igy  b iz t o s í tv a  le sz .

—  A m a g u k  é le t é b e n  h o z o t t  v a la m i  
v á l to z á s t  az  e s e m é n y ?

—  N e m  s o k a t .  T o v á b b r a  is m e g t a r t o t 
tu k  a s z e r é n y  e g y s z o b a - k o n y h á s  l a k á 
s u n k a t  é s  é p p  o ly a n  s z o l id a n  é lü n k ,  
m in t  a z e lő t t .  V a la h o l  az t í r t á k  é s  m o n d 
tá k ,  h o g y  az e lső  e s t é k e n  s z á z p e n g ő s ö 
k e t  lo b o g ta tv a  m e n t e m  m u la tn i .  N e v e ts é 
ges! E g y  szó n e m  ig az  b e lő le ,  k é r e m .

—  E g y é b k é n t  —  je g y z i  m e g  e lé g e d e t 
le n  — , úgy lá ts z ik ,  s z é r iá b a n  v a g y o k .  V e t 
tem  egy u j s o r s je g y e t  é s  az z a l  is n y e r te m .  
Igaz, h o g y  c s a k  150  p e n g ő t ,  de h á l  ez is 
szép  ö ssz eg ,  u g y e b á r ?

B e f e je z t e  a  b o r o t v á lá s l .  N a g y  z a v a r b a n  
v o lta m . N e m  tu d ta m , h o g y  a le f o ly t a t o t t  
in le r v ju  u tá n  tiz f i l lé r  b o r r a v a ló t  a d ja k - e  
K is s  u r n á k ,  vagy  in k á b b  k é r je k  tő le  k ö l 
c s ö n  h ú sz  p e n g ő t?  Az u t ó b b i r a  h a t á r o z t a m  
m a g a m a t .  M e g ta g a d ta .  C s a k u g y a n  ó v a to s ,  
s p ó r o ló s  e m b e r .  B .  L.

H á t  m o n d ju k ,  h o g y  K iss  K á r o ly  L ip ó t -  
k ö r u t i  b o r b é ly s e g é d  u r n á k  n in c s  é p p e n  
k e r e k  egy  m i l l i ó ja ,  de  v is z o n t  k é t s é g t e 
le n ,  h o g y  8 3 3 7 6 .  sz. s o r s je g y é t  1 0 0 .0 0 0  
p e n g ő v e l  h ú z tá k  k i.  M á r  p ed ig , a k in e k

r e s t  egyik leg jobb  p a r t i ja :
Kezében a főn y erem én y t t a r t a lm a ié  ta k a rék -  

könyvvel.

m a  P e s t e n  e n n y i  p é n z e  é s  i ly e n  s z e r e n 
c s é j e  v a n ,  a z t  n y u g o d ta n  m o n d h a t ju k  
m i l l io m o s n a k .

—  A d o lo g  ú gy tö r té n t ,  —  m o n d ja  a 
m o s o ly g ó s  a r c ú  30  év k ö r ü l i  e lő z é k e n y ,  
k e d v e s  b o r b é l y  — , h o g y  é p p e n  e g y ik  
tö r z s v e n d é g e m e t  b o r o t v á l t a m ,  m in t  m o s t  
a  n a g y s á g o s  u r a t ,  a k i  ú js á g o t  ta r to t t  a 
k e z é b e n  é s  e g y s z e r  c s a k  f e l k i á l t :  „A z ál 
d ó já t ,  m i c s o d a  s z e r e n c s é s  f i c k ó  le h e t  e n 
n e k  a 8 3 3 7 6 .  s z á n n i  s o r s je g y n e k  a  t u l a j 
d o n o s a ,  100.000  p e n g ő t  n y e r t . “

A b b a n  a p i l l a n a t b a n  az  i l le tő  u r  m é g -  
e g y s z e r  f e lk i á l t o t t ,  d e  m o s t  m á r  a z é r t ,  
m e r t  é l e t e m b e n  e lő s z ö r  m e g r e m e g e l t  k e 
z e m b e n  a b o r o t v a  é s  b iz o n y  a szó  s z o r o s  
é r t e l m é b e n  m e g v á g ta m .

—  S m o s t ,  h o g y  igy m a g á r a  m o s o l y 
g ott  v á r a t la n u l  a  s z e r e n c s e ,  m it  f o g  c s i 
n á ln i  a n a g y  g a z d a g s á g b a n ?

—  D o lg o z o m  t o v á b b  é p p  ú gy s z o r g a l 
m a s a n ,  m in t  e d d ig  te t te m .  P á r  n a p o t  a 
s z o k a t la n  b o ld o g s á g b a n  s z ü le im n é l  t ö l t ö t 
t e m  v id é k e n  a  f e le s é g e m m e l  é s  a  k i s 
lá n y o m m a l .

—  K i s lá n y a  is  v a n ?
—  E g y  a r a n y o s ,  ö té v e s ,  g e s z le n y e -

pengötKiss K áro ly  borbélysegéd u r, aki 100
nyert.
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találm ányok
i .  A n ő i  p iszto ly

Keom pelten. F a r k a s  u d 
v a r i  t a n á c s o s  v a l ó b a n  c s o 
d á la t o s  f ö l ta lá ló  v o l t .  Ö 
ta lá l ta  f e l  a  v i lá g h ír ű  s a k -  
k o z ó g é p o l ,  a s c ih ö n b ru n n i  
s z ö k ő k ú t  is  K e m p e le n  m ü 
ve, ö é p íte t te  a  b u d a i  v á r 
ban. a z t  a  K a r m e l i t a - t e m p 
lo m o t ,  a m e ly b ő l  I I .  J ó z s e f  
a la t t  a  V á r s z ín h á z  le tt ,  ő  
c s in á l t a  az e ls ő  f e lv o n ó t  és 
á l  Mióta# a v i lá g  l e g f u r c s á b b

vad á s zp i s z t o  1 v á l ] s.
Atmiiikoir a  h ig ié n ia  n e m  

v a la m i  tö k é le t e s  v o l t  é s  
n a g y  m e le g  c h iy n o n -t  v i
s e l te k ,  az e lő k e lő  h ö lg y e k  
p e d ig  r i t k á n  f ü r ö d t o k ,  a k 
k o r  v á l t  d iv a t tá  a  k i s  va- 
d a s z p is z lo ly .  Az ú ri dám áik 
e z ü s tb ő l ,  sőt a r a n y b ó l  is 
c s i n á l t a t t á k  „ o n  m i n i a t ű r é "  
s v é k o n y  lá n c r a  e r ő s í tv e  
v is e l té k  a  k e b lü k ö n .

N e m c s a k  d is z ü l  s z o lg á l t  
a  b á l b a n  is ,  h a n e m  a m e l 
le t t  h a s z n o s  s z o lg á la to t  
te tt .  T á n c  u tá n  a  b á l t e r e m

c l d a l f o l y o s ó i n  a  m o z g á s tó l  
f e lh e v ü l t  dám áik  f ö le m e l t é k  
k e b lü k ö n  a le n g e  ö l tö z é k e t  
és ú g y  lövöldözitek  v e le  az  
e g y é b k é n t  o ly  n e h e z e n  
m e g f o g h a t ó  b o lh ákra .

\  f i n o m  k is  p is z to ly  p e r 
sze  n e m  g o ly ó v a l  v o lt  tö l t 
ve, h a n e m  sűrített leoeya  
vet. B ű v é s z e k  m á r  e lő b b  
k ü lö n f é le  h a t á s o s  m u t a t v á 
n y  o k h oz h  a sz ná ltá  k .

—  P u k k !  P u k k !  —  h a n g 
z o tt  fö l  n é h a  p e r c e n k é n t  
t ö b b s z ö r  is a  b á l t e r e m  o l-

d o n n a  e l tű n t .  A „ m ű v é s z -  
t á r s a s á g "  d i r e k t o r a  i z g a 
to t t a n  k e r e s te .

—  R o p p a n tu l  o k o s  é s  
ü g y e s  p u le x  i r r i ta n s  v o l t  —  
m o n d t a  a  d i r e k t o r .

S z ü n e t .  E g y i k  i f j ú  h e r 
c e g n ő  m o s t  a k e b lé b e  n y ú l t  
é s  c s a k h a m a r  s z e n d é n  e l 
p ir u lv a  s z ó lt :

—  T e s s é k ,  d i r e k t o r  ur.
K o l t a  ö r ö m m e l ,  v ig y á z v a

v e t te  á t ,  a z t á n  l e s ú j t v a  
s z ó l t :

da  ̂ hely iségében) a c s ö p p
k i s  vü d á s  zr> i s z l o ly; to m p a  
d u r r o g á  sa.

A d iszk  rét ga val'Iérok
o l y a n k o r  e g y m á s k ö z t  é len -  
k e t  m e s é l le k .  P e r s z e  c s íp ő s  
é lc e k e t .

2 A m in i tü r  c irkusz  

H o g y  .m e n n y i f ig y e lm e t  
s z e n te l te k  a fü r g e  é s  c s íp ő s  1 
á l l a t k á k n a k ,  azt b iz o n y i l  j.i/l 
az  a l á b b i  tö r té n e t .  A X V I I I  
s z á z a d b a n  K o t la  J á n o s  n öv i 
m a g y a r  k o m é d iá s  v o lt  n 
l e g j o b b  b o lh a id o m  ito . F ö l 
ta lá lt ,  m a g a  s z e r k e s z te t t  
p ic i  s z e r k e z e te k e t ,  h á z a t ,  
k o c s i t ,  ló s z e r s z á m o t ,  ..spiné
tet és m é g  so.k e g y e b e t ,  
a m i n  ,a b o l h á k  ü g y e s k e d 
tek.

U d v a r i  e lő k e l  őrségek ís 
m e g h ív la k ,  h o g y  a  h i r e s  
boilíhaeir k u sz l J>em,u la s s a . 
N a g y o n  te tsz e t t ,  a m i k o r  a 
c s ö p p  á l l a t o k  k o c s i  k a z la k ,  
z e n é l le k ,  l a k o d a l m a t  ü lle k ,  
t á n c o l l a k ,  a s z t a ln á l  é t k e z 
le k .

H ir t e le n  n a g y  iz g a lo m  
lá m á d  t. A b o l h a - p r i m a -

—  K ö s z ö n ö m ,  fe n s é g ,  de 
■ ez nem  az igazi!

A z  „ ig a z g a t ó "  k i p r ó b á l t  
r e n d s z e r é t  a l k a l m a z t a  v é g re .  
G o m b o s tű v é ]  k a r j á b a  sz ú r t  
s a  s z e s z é ly e s  p r i m a d o n n a  
a g y  ó r iá s i  u g r á s s a l  e l ő p a t 
ta n t  v a l a m i  r e j t e k h e l y r ő l .  A 
v é r s z a g r a .
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Én mindkettőjüket sz e re te m -----
E rn a ,  Békássy 1. és 
Delly F .

(Royai Orfeum: Mimi)

K e i
b e m u t a l

Szédülök, de nem n tengertől, 
hanem n szerelem től. . , 

Fenyvessy Éva
(SKÍiíeti-fotók)

Andrássy-uti Színház: 
Egyszer vagyunk fiatalok . . .



Ahol autót adnak borravalónak
Még kel h ó n ap ja  sincs, hogy az egyik 

budapesti zenem űkiadó levelei kap olt I n 
d iából. K alku ttáb ó l,  A levél Író ja  a h a ta l 
m as indiai v ilágváros legnagyobb (szállo
d á já n a k  é s  k on cert térimének igazgató ja
volt és fe lk é rte  a zenem űkiadót, hogy  az 
öt le g jo b b  m ag y ar  jazz-zen ek ar  já té k á ró l  
viaszlem ezt készítsen, m ert az Igazgatása 
a la tt á lló  „ F irn o “ o lyan  zen ek arra  ref-

raival is  felveszi a versenyt. Ső t  . . .
U gyanilyen 1 evei e l kapott L o n d o n ,

B erlin , P ar is ,  B écs ,  A m sterdam , R ó m a , 
S tockh olm , B a rc e lo n a  és Athén egy-egy 
zen em ű k iad ó ja  is.

ö tv e n  világkl'asszisu zen ek ar  k ö zö lt  
kellett választani. É s  rövidesen m e g érk e 
zett a válasz. K áb elen . Budapestre . . .

„A  legjobb zeneipar a P ikler-jazz. Szer- 
F irp o “.

T iz e n k é t , zenen kadém  i át 
v é g le tt  fiú  összeállt ,  t izen 
kettőn, le lk es  m ag y ar  fiu k , 
ö sszecso m ag o lták  h a n g sz e 
re iket és se szó, se b e 
széd, k im en tek  a  v ilág  m á 
sik végére d icső sé g et sz e 
rezni a  m a g y a r  n évn ek .

É s  a Pilkler-jazznek f a n 
ta sz tik u s  s ik ere  van . Az 
e lső  hét u tán  a lá ír tá k  a 
szerződést, am ely  k é t  esz 
ten d őre  tó lta  ki a  já ts z á s i  
h a tá r id ő t .  A m ellett o ly a n  
gázsit k ap n ak , hogy  a Film
sz táro k  sem k ü l ö n b e t . . .

A kalkuttá i lapok  h a s á 
b o s  c ik k e k b e n  m á r is  úgy 
írnak  a P ik ler- jazzró l,  m in t  
am e ly n e k  k o rs z a k a lk o tó  
szerepe van K a lk u tta  zenei 
é le téb en . Szem elvényü l itt 
leközöljük  a „ T h e  In d ián  
J o u r n a l *4 c. legn ag yo b b  
k a lku tla i p o lit ika i n ap ilap  
k r i t ik á já n a k  egy részét, 

•szószerinti fo rd ítá s b a n :  
„Régein nem volt K a lk u t

tán ak  o lyan  k u l tu rá l is  e se 
m énye, m int a B u d a p e s trő l

r ik ler ,  Dezső és Burta, a Jazx- 
királynk



érkezett  „ P ik ler 's  H ungárián O rc h e s tra "  
tegnap esti b em u tatkozása  a , ,F irp o ‘‘ 
nagy h angversenyterm ében . Akik a zenét 
niomc síik szórakozási alkalom m ak tek in
tik, h an em  ab b an  m agasabb esztétikai 
szem pontok  k ielégítését is keresik , azok 
a P ik lc r -z c n e k a r  legm agasabb m űvészi 
fo k o n  álló p ro d u k ció jáb an  mindem igé
nyük kielégítését m egtalá lh atták . A tizen- 
kétlagu zenekar kizárólag m agyarokból 
áll és vezető jük  Mr. R ó b e rt  P ik le r .“

Ugyanilyen tó n u sb an  ir a zenekar m in 
dem tag járó l,  „Mr. B a r ié r ó l44, a zongoris
táról, „M r. George K rau sró l“, a „h ih etet
ilem tech niká jú  xy lo p h o n istáró l“ . K ülön  
fe jezetben  ir Mr. Dezső Já n o s ró l ,  akit a 
„piszionozá'S zsen ijén ek 41 nevez, E z  a fiú 
különben is szenzáció ja  a  zenekarnak , 
m indössze 19 éves és m ar tökéletes m ű 
vésze a hegedű nek  és p iszton nak . A „ K a l
kutta  M ail44 azt í r ja  ró la , hogy  „benne  
kulm inál a jazz m űvészeié44.

Egész  K a lk u tta  dédelgeti a m ag y ar  f iu 
kat, iiminiden n a p  m ás  e lőkelőségekhez 
v an n ak  meghiva. A legutóbb R a i  b a r  R a-  
dzsin m a h arad zsa  vendégei voltak, ahol 
m int irjáik: ,,Kézzel ettük a szaftos húst, 
márványtányérról, inlixtroltunk a lefátyo
lozott, gyönyörű háremhölgyeknek és 
konfettivel dobálóztunk

A m ah arad zsa  m in d en  fiúnak cgy-egv 
drágakövet a ján d ék o zott,  m íg Mr. Dezső 
Já n o s n a k  tünem ényes já té k á é r t  o d a a já n 
dékozta gyönyörű  au to m o b il já t .

K ét év múlva gazdagon és boldogan 
térnek  m ajd  vissza a bátor ,  zseniális  m a 
gyar fmk a világ m ásik  végéről, ah o l di
cső ség et szereztek  a m a g y a r  névnek. János, jaki a* aulot k a p ta



H absbu rg  Antal és Ibrtrtn rom án  ̂
V lr n l j i  h ercegn ő  repfilőgépOk clőU  h

**• v*V,?.3
• r-a

Enpress-interiu a Budapesten átutazó 
Habsburg Antal lúiterceggei a rádiós 
6s „biztos" uj repülőgép találmányáról

É r d e k e s  v e n d é g e  v o l l  az e lm ú lt  n a p o k -  
ó r á r a  a  m a g y a r  f ő v á r o s n a k .

ab lak a ibó l i s m e r ő s  a r c  
c s a k  igém k e v e s e n  i s 

iin I a le m  b  e r b e n

b á n  n é h á n y  
A b u k a r e s t i  g y o r s  
le k in tg e te l l  ki és 
m e r té k  fö l  a  m o s o ly g ó  
Habsburg  A n ta l  f ő h e r c e g e i ,  I l e a n a  ro m á n  
k ir á ly le á n y  f é r jé t ,  a k i  fe le s é g é v e l  B u k a 
re s tb e  ig y ek e zett .  Alig n é h á n y  p e rc ig  
v esz teg e lt  a  v o n a t  a  K e le t i  p á ly a u d v a r  
ii vegc.sa rn o  kábám , d e  mai n k a  tá rsu n k n 'ak
a lk a lm a  n y ito t t  a  fe n s é g e s  v en d ég g el és 
fő le g  a z  ő korszakalkotó találmányáról 
rö v id  b e sz é lg e té s t  fo ly ta tn ia .  A H a b s b u r g  
f ő h e r c e g  m á r  c s a k n e m  e g é sz  E u r ó p á b a n ,  
m in t  k iv á ló  p iló ta  tetile n e v é t  h í r e s s é  é s  
a lig  vaui o ly a n  n e m z e tk ö z i  re p ü lő -d e  rb y ,  
a m e ly n e k  s t a r t já n á l  m e g  n e  je l e n je n .  A 
fia ta l  H a b s b u r g  re n d k ív ü l  k o m o ly a n  v e 
szi h iv a tá s á t .  Az ö s s z e o m lá s  u tá n  sz ü le i
v e l:  L ip ó t  S z a lv á to r  fő h e r c e g g e l  é s  B l a n k a  
fő h e r c e g a s s z o n n y a l  S p a n y o lo r s z á g b a  m e n t  
ő js  s z á m ű z e té s b e ,  a h o l  k iz á r ó la g  a  m o 
d e rn  te c h n ik á n a k ,  a re p ü lő g é p é p  Í té ln e k  
és a r á d ió n a k  s z e n te lte  m in d e n  id e jé t .  A 
sz ig o rú  v iz sg á k  a b s z o lv á lá s a  u tá n  a z u tá n  
g y a k o r la t i la g  is  h o z z á lá to t t  t e v é k e n y s é 
g é h e z  é s  n e v é t  rö v id  idő  alatti az  egész  
v ilá g o n  is m e r té k .  1 9 3 0 -b a n  m á r  E u r ó p a -  
k ö r u la z á s r a  in d u lt  és  a  m u l l  é v  s z e p te m 
b e r é b e n  e g y  u g y a n c s a k  n e m z e tk ö z i  k ö r 
u ta z á s r a  az o s z tr á k  s p o r tb iz o t ts á g ,  m in t  
e l le n ő r z ő  b iz t o s á t  k ü ld te  ki.

A f ő h e r c e g  k ész sé g g e l  b e sz é l  u j  ta lá l

gcs
vei

m á n y á r ó l  é s  e lm o n d t a ,
h o g y  a z o k a t  e l s ő s o r b a n  is  
fe le s é g é n e k  m u t a t t a  m e g , 
a k i  s z e n v e d é ly e s  p i ló t a n ő  
és  m á r  l e á n y k o r á b a n  k a p i 
tá n y i  v iz s g á t  te lt .  A í c n s é -  

a s s z o n y  á l la n d ó  k í s é r ő je  u r á n a k ,  a k i 
e lső  l é g i u t ja  a B u k a r e s t — b é c s i  r e p ü 

lő -n á s z ú t  volt .
Uj találmányom már a közeli na

pokban nyílvánosságra fog kerülni. Az uj 
típus egy kétmotoros egyfedelű Gipsy- 
niotor. A yé’j) m iiit utazási eszköz öt sz<’ 
inéit/ befogadására •alkalmas es ezenkívül 
még 200 kiló megterhelést bír cl. Külön  
rádió -  és tele fűnkén armatúrája van
adásra és vcoésre alkalmas röv id - és 
hosszúhullámokra s az éjszakai ködös 
utakra is feltétlenül megbízható. A fő -  
sulyt a biztonságra helyeztem. A k on 
strukció biztonsága abban rejlik , hogy 
kényszerhelyzetben minden veszély nél
kül végrehajtható a leszállás.

—  Jiendkiviil örülök, hogy u j gépem  
technikai sikert arat. A vizsgáló bizottság 
előtt utolsó fölszállásunk alkalmával hOQO 
m -re emelkedtünk. Az átlagos sebesség 
205 kilométer.  S o n n e r b c r g i  k a s t é ly o m b a n  
m o d e m  h a n g á r t  és k i fu tó b e lv e t  é p í te t te m  
és te rm é s z e te s e n  ja v í tó m ű h e ly e im  j s  v a n 
n a k . N em  ju d o k  e lk é p z e ln i  id eá ll  s a b b  
u ta z á s i  e sz k ö z t ,  minit a  re p ü lő g é p e t ,  a m e 
lyet a  le g b iz to s a b b n a k  te k in te k .  M o s t  f e 
le s é g e m m e l R o m á n iá b a  u ta z o m  é s  B e c s b e  
v a ló  v is s z a té ré s e m  u tá n  rö v id d e l  t e l j e s e i ’ 
dós b e  m e g y  v ég re  az u j ,  v e sz é ly te le n  re
p ü lő j ;ép e s z m é je .



magának M e ll Sybille Schmílz ber
lini tilmsziárt egy újpesti piád árusra

D ú lt a rcú , iz g a to tt  asz- 
szony á l l í to t t  l>c a „ H a l ló "  
szerkesztő ségéb e , kezében a  
lap eg y ik  szám át lo b o g ta t
va, m e ly n e k  c ím la p já n  Sy- 
billc  S c b m itz  m m solygolt.

—  U ra im , —  k iá lto tta  
m a g á n k ív ü l  — , m o n d já k  
m eg a z o n n a l,  m j  a c ím e  
en n e k  a 'm űvésznőnek, m ert 
az nem m ás, m ini az én 
h u szo n eg y  év  e lő tt  e ltű n t  
le á n y o m , K o v á c s  M ária .

A m eglep ő  k i je le n té s  te r 
m é s z e te s e n  é r th e tő  m e g le 
petést keltett a  sz e rk e sz tő 
ségben s fe lk é r ;ü k  k ü lö n ö s  
lá to g a tó n k a t ,  hogy  szo lgál
jo n  b ő v e b b  fe lv ilá g o s ítá s 
sal.

—  K o v á c s  F r a n c is k a  v a 
gy ok  —- m o n d o tta  —  és 
k is lá n y o m a t ,  M áriá t ,  szü le
tése u tán  a vidéki ro k o n a 
im h oz  a d ta m  ki ta r tá sra ,  
m ert é n  egész n a p i  e lfo g 
la ltság o m  m elle tt  nem  é r 
tem  rá v é le  fog la lkozn i.  
É v e k ig  v á n d o ro lt  a kis M á
ria  eg y ik  h e ly rő l  a  m á s ik 
ra . m íg  e gy szer  csa k  n y o 
m á t  vesztettem  és  m o st 
végre  a n n y i  é v  u tá n  v i
sz o n tlá to m  a  „ H a l ló "  c ím 
la p já n .

—  De hűit h o n n a n  veszi 
azt, h o g y  S y b il le  Schmiilz

a z o n o s  a  m ag a  lá n y á v a l?
K o v á cs  F r a n c is k a  ö n é r 

zetes m o zd u la tta l  nyúl ko- 
p oti t á s k á já b a  s egy fé n y 
képet vesz elő :

—  T e s s é k  m egnézni ezt 
az a rck é p et .  így  n éztem  ki 
f ia ta lk o ro m b a n .  H át n e m  
sz a k a sz to tt  a  Sy b ille  a r c 
m á s a ?

M egnéztük  az a rck ép et,  
ő s z in té n  szólva, m i a Sy - 
b i l le t  sz e b b n e k  ta lá l ju k .  Do
h át m i i  lehet tudni, az 
a n y a i  szem m á sk é p p e n  lát, 
m in t  az idegené. M inden
esetre  sü rgősen  é rte s íte ttü k  
B e r l in b e n  B o lv á ry  Gézát, 
hogy  kérd ezze  m eg a m ű 
vésznőt, v a n n a k -e  c s a k 
u gyan  m a g y a ro rsz á g i  k a p 
c s o la ta i?  M egírtuk  B o lv á -  
ryinak az t i.s, h o g y  a m a 
g y a r  K o v á c s  F r a n c is k a  id ő 
közben fé r jh e z  m ent egy 
b izo n y o s  H elter  Áron nevű 
ke re sk ed öhö z, h am a r o  so n
ö zvegységre  ju to tt  s így m a  
m á r  m int özv. l l e l l e r  A ron- 
né  vezeti b o lt já t .  E z  a k ö 
rü lm én y  a g g a sz t ja  is, m ert 
h a l lo t t  m á r  ő is  az  á r j a 
p a ra g ra fu sró l  é s  m ost n a 
g y on  fél, hogy  v ilághírű  
le á n y a  —  n e h o g y  e m iatt  
á l lá sá t  veszítse  —  őt m eg 
fo g ja  tagad ni. —  topy —

A ..H alló"  c ím lap ja , melyen fe l
ismerte S> bilié SeJnuitiet . . .

. . H.-né Kováé* Franeiska  
(Foto Uiskay)

• '% • aki várja  a lányát



( T ó t h  M a r g i t  f o tó k )

Néhány évi tetszhalál 
után hihetetlen, erővel tá
madt fel újra a dal divatja. 
És megint bebizonyosodott, 
hogy amikor valamire szük
ség van, nyomban felbuk
kannak a tehetségek. Soha 
annyi kiváló dizőz nem volt 
még Budapesten, mint ma. 
Köz ülök mulatjuk be a 
legérdekesebb típusokat és 
legsikeresebb sanzonjuk 
egy so

KON’DOIt IBOLYA 
T u d já to k -e ,  mi az: szeretőnek

l l c n n i ?
M indent könnyű szívvel egy k á r 

t y á r a  ten ni?”



VÖRÖS ANIKÓ 
„Egészen uj divat van 

[szerelmi téren: 
Szívvel lehet csak szeretni 

[kérem!’*

NAGYKOVÁCSI ILONA 
„Charlie kedvesem . .  • 

k várlak’’ A



PÉLDÁS EGYETÉRTÉS
Beszélgetés a pályaudvaron:—  Két éve nem láttuk egymást, kedves barátom. Mi újság? Hogy vagy <i feleségeddel? Még mindig civakodtok?—  Már nem hálistennek! Nincs egyetlen ellentétes gondolatunk se.—  Hogy történt a csoda?
— K i v á l t u n k !

—  F ü ty ü lö k  a m ű s z e r e ir e !  H a n e k e m  a ty ú k 
szem em  l ő j ,  a k k o r  v ih a r  lesz!

( E s q u i p e ,  N .  Y . )

A L E L K I I S M E R E T  SZ A V A

—  J ö j j ö n  . . .  a z  e s k ü d t e k  m o s t  s z a v a r n a k I
—  N'cin t e l e f o n á l h a t n é k  e l ő b b ?  S z e r e t n é m  m e g 

b e s z é l n i  a  f e l e s é g e m m e l  I
( C a n d i d o ,  P a r i s )

P in g v in  M en y u s :  E s  h a  le Is b ü n te tn e k ,  e z t  • 
sebesség et  a k k o r  sem  tudom  k ifu tn i !

IL Y E N  VILÁG OT É L Ü N K
K ab o sn a k  p a n a sz k o d ik  eg y ik  sz e rz ő d é *  n é lk ü li  

ea inég zbará t j  a :
—  M an ap ság  nem  igen h ív já k  az e m b e r t  v a 

c s o r á r a .  S z o m o rú  v ilágot é lü n k .
— V an  k é r le k  egy is m e rő sö m , aki m in d e n  este  

v a c so rá t  ad . P e d ig ,  esküszöm , esőd e lő t t  á ll
— Ki az?
—  Egy ven d églő s!

—  T e  e g é r  v a g y ?
—  I g e n .
—  A k k o r  e r e d j  le  a  p i n c é b e  é s  m o n d  m e g  a  

m a c s k á n a k ,  h o g y  e g y e n  m e g !
( A h o r a ,  M a d r i d )

K E  R ÉSZ TR  E J  TV ÉN  Y
A z a sszony  h a ra go sa n  lá m a d  az u rá ra , 

ak i k eresztrejtv én y t fe jt :—  C sak a rra  vagyok kiváncsi, h o g y a n  
fo g o d  b e fe je z n i az é le ted et?

A fé r j  o d a  se figyel. N agy le lk esed és se l  
b u z g ó lk o d ik  egy  k eresz tre jtv én y  m e g fe jté 
sén .

Az a sszony  ú jra  felcsa tta n :—  M o n d d, h o gy a n  fo g o d  b e fe je z n if
A fé r j  szórakozottan  fe le l ;—  F ü g g ő le g e s e n 1



Y e re b é ly  S á n d o r

norja páratlanul áll a. mű
vészek világában.
Bíró Imre már évek óta 

keresett valakit, akinek 
művészete közel áll Alpár 
Gitta egyéniségéhez és mű
vészetéhez. Csak egy alka
lommal hallgatta meg' és a 
szerződést azonnal perfek
tuálták, melynek értelmé
ben a szerződés 1935 szep
tember 1-én veszi kezdetét, 
de addig köteles ének- és 
szini tanulmányait befe- 
fejezni. Első útja Bécsbe 
vezet, ahol az uj Alpár- 
film főszerepét fogja ját
szani.

Egy pesti
sziniiskolai
növendéket
szerződtettek
Alpár Gitta 
partneréül

Magas, impozáns megje
lenés, szabályos, finom- 
metszésű arc, brilliáns te
norhang. Ezekkel a jel
zőkkel jellemezhetjük leg
jobban Verebély Sándort, 
a 23 éves fiatalembert, akit 
Biró Imre, Alpár Gitta me
nedzsere négy évre szer
ződtetett a világhírű ma
gyar művésznő partneréül.
A fiatal énekesről, ki 

most Rózsahegyi-növendék, 
még senki sem hallott, csak 
a kollegák ismerték el né
mi irigységgel képességeit.
Annál nagyobb szenzá

cióként hatott, hogy a tel
jes ismeretlenségből egy 
véletlen és egy fényes szer
ződés utján ilyen karriert 
fusson bo ez a gyerekem
ber. Erényi R. Antal, Vere
bély énektanára szerint, 
Európa egyik legjobbhangu 
énekese, kinek ragyogó te-

AZ É N EK Ó R A
Verebély Sán d o r . E ré n y i ének- 

ta n á r ,  Rózsahegyi K álm án
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A l á b u k  m é g  a l i g  é r  a  f ű id ig ,  t e j b e n  g r iz t  

v a c s o r á z n a k  é s  t ü n d é r m e s é k e t  o l v a s  n e k i k  

a z  a n y u k á j u k ,  d e  m á r  k o m o l y á n  k é s z ü l 

n e k  a  k e n y é r k e r e s e t r e .  M á s  g y e r m e k e k  

m é g  a  c s i k ó k  s z i l a j s á g á v a l  é l v e z i k  a  z s e n -  

d ü l ő  f i a t a l s á g  a r a n y s z a b a d s á g á t ,  ő k  p e d ig  

órákon á t  f e g y e l m e z e t t e n  h a j l o n g n a k ,  k e 

r i n g n e k ,  s p i c c e l n e k  p a r a n c s s z ó r a .  M e g h a t ó  

m e n n y i  b u z g ó s á g  v a n  e z e k b e n  a  k i s  a p r ó 

s z e n t e k b e n ,  a  j ö v ő  p r í m a b a l l e r i n á k b a n .  

É s  s z i n t e  k i v é t e l  n é l k ü l  t e h e t s é g e s e k .  A 

m e s t e r n ő j ü k  a z t  m o n d j a ,  h o g y  ö r ö m  v e lü k  

f o g l a l k o z n i .



Máskor maid jobban
sikerül!

Misa Loreley

PsilJ Jün a Gizi nénit
(Menyhért fotók)



Három csokor rózsa
Ez lösz a anw annak a magyar filmnek, amelyet áprilisiján koszit a Hunniában a Harmonia-produkció. A film szöveget Halász 

Im re irta.
Viktor és Viktória  

angolul
A mull szczónban játszották nálunk a ,,Viktor és Viktória1* ciniii német filméi. Ezt most újra megcsinálják angolul. A kettős szerepel Jessie  M atthews fogja játszani.

KVEl-YN  l A V h , a Ilire* anuol énekesnő első 
hollywoodi filmjében béesi bollerinát já tsz ik .  
P a r tn e re  Itmiiim N ovarro  term észetesen iő herce-  
«et a lak it .  (Bnlleriuu és főh erceg  — elég uj 

m ese.) A film eimes F IA T A L  AZ ÉJSZ A K A★
C harles  Itogers, Kun .Mucin és tiyergyay István 
a Londonban készülő „Dunce B á n d "  egyik je l e 

netében 
★

RKINHARIVT ÉS T 1 T A M  A 
Mhx Reinhurdt egy je len ete t  magyaráz Anita 
Louise-nak , aki a Szentivánéji  álom-filmben Titu- 

nliít já tssza



filmhíradó

KERESD A SH IR LEY  BADAT 
Február 28-tól március 8-ig 
minden nap néhány ilyen Shir- 
ley Temple-babát re jtenek el a 
Fészek. Otthon, Rialto, Vesta, 
W inkler és Eldorádó mozik 
környékén, több ház kapualjá
ban. Aki a Shlrley-babát meg
találja , ingyen jegyet kap a 
„Babszemkisagszony“ ‘ valamelyik 
előadására és a Shirley-Bgurát 

Is m egtarthatja

Gracie Fields

ben a dialektusban fognak 
beszélni.
A 150.000 fontos szerző

dés aláírása után az újság
írók megostromolták Gra- 
cie Fieldset. Mindenki in
terjút kért a világ legjob
ban kereső színésznőjétől.

G r a c i e  F i e l d s  s z e r é n y e n  

k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  e g y á l t a 

l á b a n  n e m  f o n t o s  s z á m á r a ,  

h o g y  ő  l e t t  a  f i l m s z í n é s z e t  

f i z e t é s  r e k o r d  e r e .

—  Halálosan m egrémít 
ez a sok jténz, —  vallotta 
be. —  Borzalmas felelősség 
ennyi pénzzel bánni. Az én 
legnagyobb vágyam egy 
kis vidéki ház, ezt heti t\z 
shilling bérért bárhol meg
kapom, ehhez igazán nem 
kell 150.000 font.
Szegény Gracie, igazán 

sajnáljuk, hogy a másfél
százezer font ilyen sok 
gondol okoz neki.

'1 likőr előtt próbálta a „Szentív ánéjl álom'* táncait Anita Lóul 
és Nini- Theilade, a készülő Reinhardt-fllm két főszereplője.

★

I n 
★

Claudette Colhcrt bátran állhat n mérlegre: semmit sem hl*«|

Albert Bassermann és Micslko Meinl sramlizenét hallgatnak e
bécsi kiskocsmában

Érdekes jelenet az „Alkonyat1* című filmből

ső
lik
m
iá
ién
b-
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ásodík feleségének 
: Gabié első feleségével
színpadra gifönököt "színpadi reklám 
'3ju fizelé- ^nap-nap lek meg 
Jl hely“azl is

Iálványa. 
oritzban  
érkezik  

■gedümii- Ölesült in- fitt, hogy 
|y wuod 

hege-

l̂ sak ép- 
"A Gabié  iá Italában

ségével.ros korá- 
lillon, az -II, jóval ámogalta Clarkot a

színi pályán. Aztán —  elváltak.Gabié közben karriert csinált és uj- ból megnősült, íih ea  L a n y h á m-«l vitte 
feleségű I.

A m ásodik  M rs. C lark  G abié in ast 
jo g ta n á cso sa  u tjá n  le lh iv ta  az e lső  
M is. G abiét, hogy ne h a sz n á lja  a 

h íres film szín ész nevét.
H asználja leá n yk o ri nevét, vayy első  

fé r jé n e k  családi nevét —  ezt tanácsolja Mrs. Gabié II. Mrs. Gabié I.-nek. A második feleség nyíltan megmondja, hogy 
n ek i nagyon k ellem etlen , ha egy  m ásik  
nő is használ ja a ,,C lark G abié“ nevel.Az első számú Gabié feleség azonban hallani sem akar erről.

Neki eg y á lta láb an  nem  k e llem e tlen , 
hogy az em berek  fu r c s á ljá k , m ilyen 
Idős hölgy C lark  G abié e lső  fe le 

sége.
Szegény Gablc most bizonyara azon töpreng Sl. Moritzban, hogyan fogja otthon megoldani ezt a kényes kérdést. A második feleség biztosan nem hagyja 

élni,
nem  a k a r ja  egy idős hölggyel m eg
osztan i a  d íszes C lark  G abié nevet.

Gable-nek nagyon nehéz a helyzete: talán a régi kezdő napokra gondol, amikor az első feleség állt mellette és vitte előre a karrier felé . . .De egy biztos: harmadik nő nemkapja meg egyhamar a Mrs. Clark Gabié nevet. Sem Pesten, sem másutt . . .
„er f i lm  stara,r̂  síié has re ven led. tűrve. lipia*, se vet d e ni iliat resiih maid* of Ji Dilloi lea&t 1he m  h e r lmsbar M is Gabit’ w li o hűin

box, sai íeliing and tlie giirage. éri iig wiiri order to;
tliis Ihat hiin
u n ty  and 
vas w liy  

’ istnble. 
fu rtlie rprison
’iad to

leségo. Ez a *  
I .-rő l eddig

Mrs. C la rk  G abié  Mo. 1.

lier predeees-or, thai or of 11lem iliaiigs up 11ic



Gvácié Fields 150.000 font 
Greta Garbó 60.000 font
Az angol fi Hm ipar minden 

téren döngeti Hollywoodot. 
Most egy újabb rekordot 
hódított el. Eddig a holly
woodi sztárok kapták a 
legnagyobb fizetést a film
iparban, most már ezzel 
sem büszkélkedhetnek az 
amerikaiak.

Gracie Fields londoni 
fi lm s z érződé se m i nden hol- 
lywoodi rekordot megdön
tőit t. Amerikáiban Greta 
Garbó kapja a legnagyobb 
fizetést: legutolsó filmjéért, 
a ,,Színes fátyol“-ért 300 
ezer dollárt kapott, ami kö

Kótségtelen, 'hogy (Mis 9 
Fields ima a legtöbbet ke
reső filmszlnésznő az egész 
világon, mert Hollywood
ban senki sem keres töb
bet, mint Greta Garbó.
Az uj fizetési rekordert 

Anglián kívül nem igen is
merik. Gracie Fields most 
37 éves és mint moziéne
kesnő kezdte karrierjét. A 
mozik varieté programmjá- 
ban énekelt chansonokat. 
Aztán került a színpadra 
és néhány év óta a  legnép
szerűbb vaudeville és ope- 
rettszinésznök közé tarto

rülbelül 50.000 fontnak fe
lel meg. Greta Garbó éven
ként egy filmet csinál, te
hát ez a 300.000 dollár az 
összjövedelme.
Gracie Fields londoni 

vaudville és operettszinész- 
nő most olyan szerződést 
kőiült az ATP filmgyárral 
amely néki évi három  film
éit 130.000 fontot biztosit.

zik. fűidig mégy angol film
ben lépett fel, de mind a 
négy olyan angol volt, —  
hogy nem is került Ang
lián kívül színre.
A rekord szerződ és első 

fiimijét márciusban kezdik 
forgatni. Azonban ez a film 
sem kerül majd ki Angliá
ból, mert skóit miliőiben 
játszódik és a színészek eb

Crncic Fields

ben a dialektusban fognak 
beszélni.
A 150.000 fontos szerző

dés aláírása után az újság
írók megostromolták Gra
cie Fieldset. Mindenki in
terjút kért a világ legjob
ban kereső színésznőjétől.
Gracie Fields szerényen 

kijelentette, hogy egyálta
lában nőm fontos számára, 
hogy ő lett a filmszínészet 
fizetés rekord ere.
—  Halálosan m egrém ít 

ez a sok j/énz, —  vallotta 
be. —  Borzalmas felelősség 
ennyi pénzzel bánni. Az én 
legnagyobb vágyam egy 
kis vidéki ház, ezt heti tiz 
shilling bérért bárhol meg
kapom, ehhez igazán nem 
kell 150.000 font.
Szegény Gracie, igazán 

sajnáljuk, hogy a másfél- 
százezer font ilyen sok 
gondol okoz neki.
K ER ESD  A S11IRLEY BÁBÁT 
Február 28-tól március #-ig 
minden nap néhány ilyen Shir- 
ley Temple-babát re jtenek el a 
Fészek. Otthon, Rialto, Vesta, 
W inkler és Eldorádó mozik 
kornyékén, több ház kapualjá
ban. Aki a Shlrley-bnbát meg
találja , ingyen Jegyet kap a 
„Babszemkisasszoi»y“ ‘ valamelyik 
előadására és a Shirley-flgurát 

is m egtarthatja
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Ae első am erikai csapatok E uróp ába  érke in ek

Március elejém kerül szinre Budapestem a legizgalmasabb filmvriport: A századunk  
tragédiája. A Fox-íilmgyár állította össze ezt a hatalmas filmet az elmúlt harminc év dokumentumaiból. Ezt a filmet nem hollywoodi szcenáriumirók irtuk, hanem az Elet. A rendezést nem a remde-ző —  sztárok végezték, hanoin a Sors. Nem csodaszép és világhíres filmszinésznők, nem szivhóditó filmlxmvivánok játszanak benne, hanem az E m ber. A névtelen tízmilliók, koronás királyok, hadvezérek, politikusok „játszanak** a film,ben: századunk tragédiájának fö- és mellékszereplői.A HALLÓ a „Századunk tragédiája bein ulátójával kapcsolatiban

pályázatot hirdet.A kővetkező tiz kérdésre kell válaszolni:1; Melyik évben volt V. György angol király koronázása?2. Mikor volt a Balkán-háború?3. Mikor volt a sarajevói merénylet?4. Miikor volt a skagerra'ki csata?5. Melyik évben kezdődött a buvárhajó- harc?6. Miikor üzent háborút Amerika a központi hatalmaknak?7. Mikor kötötték a brestlitovszki különbekét?
Elfoglak  » merénylőt
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Egy amerikai hajót elsüli) észt 
egy német buvárhajó

zijegyek. (Csak k ü l f ö l d i
vagy vidéki pályázók kap
hatják.)

Négy dij: Négy személyes 
páholy „A századunk tragé
diája?' valamelyik hétköz
napi előadására.

Három díj: ötpengős
utalvány Ecker Bálint 
hölgy- és urifodrász üzle
tébe, Múzeum-körút 10.

Három dij: Negyedkiló
Boon-kakaó.Tíz dij: Egy könyv.

A pályázatokat! március 
0-ig kell a HALLÓ szerkesz
tőségébe beküldeni. A bo
rítékra ráírandó: Száza
dunk tragédiája pályázat 
Eredményt a március 15-én 
megjelenő HALLÓ-bán kö
zöljük.

A vetszl herceg 1918-ban a 
New York csatahajó fedélzetén

Egy német Zeppelin, amelyet az 
angolok lelőttek, elsüllyed

8. Mikor halt meg Ferenc 
József?

9. Mikor volt az első 
máméi csata?

10. Melyik napon szűnt 
meg hivatalosan a világ
háború?

Azok ikiözölt, akik helye
sen válaszolnak a fenti liz 
kérdésre, a következő dija
kat osztjuk szét!:

Egy dij: Háromnapos
teljes ellátás egy előkelő 
budapesti penzióban és mo-
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Vátnuy Edith, Hány Baba, Kárpáti Anita, Kállny Edilh, Agotha Hilda, Helnrich 
Mocy, Barna Magda, Bo*á Mily, Bagory Bála, Telkw Tibor, Benyá Sári,

Káka

Ez lesz a farsang egyik legédesebb látványa.
A bál filntrészét a  G a a l  Franciska filmek világhírűvé lett producere Jov 

Pnaterndk rendezi, aki az előkelő bál minden érdekes mozzanatáról felvételt készíttet. A kis film középpontjában a bálkirály nők görlcsoportja áll, illetve táncol.
Az egyik csoport frakk- !>an, cilinderl»en, tehát a mai színházi irányzathoz szigorúan ragaszkodva, mint megannyi Rökk Marika és Bársony Rózsi, stepptáncot fognak bemutatni. A másik csoport stilruhá'ban színes luftballonokkal valcert tán-



JTÖ GYEREKEK SZÁMÁRA KÉSZÍTI LAKNÉK BÁCSI

Ü Z E N E T  BACZ 1IU S N A K

H a llo m , h a llo m  B a cz  Iluska , 
M aga m ily en  fu rc s a  fru sk a .
Az illem rő l azt hiszi tán, 
fe n t  terem  az a pici f á n ?
N em  is h ívjá k , a k k o r  is jö n . 
P ed ig  tudja , ez n em  ö rö m .
B eto la k szik  m in d en  h ázba —  
L á za s lesz az, k i m eglátja .
K ip iru l, úgy tüzel a rco m , 
M agával van tüzes h a rco m .
A to rk o m b a  k ö rm ét  vágja, 
M a n d u lá m a t ru g ja -rá gja .
E z e r  tűvel szúrja  g é g é m ,
E ttő l k rá k o g o k  a v ég én .
Az o rro m a t csik la n d o zza , 
S z em em  szintén  m egk in o zza .

B eteg  lettem , szedte-vette,
Bacz IIus —  ezt m a ga  tette/
ü z e n e m  itt m ost hát ö n n e k ,—  
T ű n jö n  el —  vagy b a jo k  jö n n e k l
H a n em  m eg y  el tüstént, k é re m .  
D o k to r bácsit a rra  k é r e m :
O lyan orvosságot Írjon,
M itől a B acz Ilus s írjo n !
H a k eserű —  én  b ev esz em/ 
L e n y e le m , m ert  van ám  eszem .
C sak k eserű  p o rb ó l k érek ,
B acz H ú sn a k  ez n a gy  m éreg !
N em  kell itt sem  k a rd , sem  p u sk a . 
E gy tő l r e m e g  B acz Ilu sk a :
O rvosságtól úgy  elfut -— 
G yo rsa bba n  a n y ú l sem  tu d !

I,. B.

1. Feri kiáll: éljen, éljen!Túl vagyunk már a veszélyen . . . Feri sóhaji: Nincsen jegyünk, Enélkii 1 a falnak megyünk!

2. Alig, hogy ezl ö kimondta. Jött a kalauz azon nyomba. Bors a szeme, zord a bajsza, Kezdődik az uiubb hajsza.

Honnan hová megy most kegyed? Tantuszl ad ál erre Feri,A kalauz öt majd megveri!

4. „Jöjjön ezzel majd tavasszal! Itt nem iárhat kisszakasszall* Gyalog sétáltak hát szépen . . . Folytatást lásd jövő héten!



v á n c l c r l c
k r é m e s

Hát a vándorló krcincx történetét k i is
meri, gyerekek? Bizony, kicsit szomorú  
história az, de a végén minden jó ra  fo r 
dul, m int ahogy ilyen „édes" történethez 
il lik  is.

No ez úgy volt, hogy egy szép téli estén 
Katuka hazafelé tartott az üzletből. Ka- 
titka kifutólány volt egy cipőfízletben. Ö 
vitte haza a szép fényes topánkokat, a 
pirospom ponos [xxpucskákat, jó  erős p om 
pás korcsolyacipőkét és nagyapónak meg 
nagyanyának a teveszőr Jiázimamuszokat, 
hogy mindenkinek jusson. Aztán Katuka 
dolga vo lt még az üzletben szépen k ita 
karítani, söprögetni, a dobozokat clrakos
gatni, hát ilyen hasznos kis teremtés volt 
Kalitka.

N o , de mára vége is volt a munkának, 
jö tt hazafelé a kislány és ime a Nagykörút 
sarkán egyszerre belebotlott egy csuda
fényes nagy cukrászkirakatba. Volt ott 
minden, aminek láttán Lackó meg Panni 
laposra nyom ják orrocskájukat a kirakat
üvegen. Katuka is jó l  megnézegette a 
csuda-édes kirakatot és vágyakozva szem
lélte a finom abbnál-f inom abb tortákat, 
különösen pedig a krémeseket. No, de 
hát egy ilyen szegény kis Katukának m ikor  
is volna 20 f i l lé r je .  hogy egyszer megve 
hesse a krémest magának?

Látták ezt jó l  a sütemények a kirakat
ban és összenéztek.

Igazán tűrhetetlen  —  mondta hara
gosan egy elegáns rózsaszínű puncstorta  

hogy m indig  olyan helyre visznek 
bennünket, ahol különben is jó fé léket 
esznek és csak úgy im m el-ám m al és affek- 
falva nyúlnak utánunk. Ennek a szegény 
kislánynak meg micsoda ünnepnap volna 
magunkfajta f inom  falat.

De a dobostorta, akinek kemény és 
göyös a szive, nemhiába, hogy erős és ke
mény hé jja l hord  a hátán, m ondom , a 
dobostorta fintorokat vágott és azt felelte: 

Ugyan! Nézni se tudom az ilyen szc- 
dett-vedett népséget! K  üt önben énertem  
már jönnek  is, jóestét! Bemélem, egészen 
kifogástalanul úri helyre kerü lök!

A fortéik meg egy darabig vitatkoztak,

U T A L V Á N Y
Ezen utalvány felm utató ja  2 d a r a b  k e d v e z 

m é n y e s  áru Jegyet válthat

Lakner Bácsi Gyermekszlnháza
előadására

mert hát unták magukat örökösen a k ira 
katban lopn i a napot és örü ltek, ha va
lami megbeszélni való szőnyegre került, de 
aztán Katuka is ment, nagyon lassan és 
uissza-visszanézve, a fortéik pedig ásitozvn 
nézték tovább a mennyezetet. Egy indiáner 
azzal foglalkozott, hogy a habja ki ne 
csorduljon a tányérra, a d ióskiflik  igye
keztek délcegen sorbaállni, ugyancsak k i 
húzták m a g u k a t ,  a habostorták nyafogtak, 
hogy a dobosok egész eltakarják őket 
(szörnyen hiú népség vo lt ez), csak a kré- 
mcslepengek álllak szelíden és szomorúan  
a sarokban.

Ekkor történt, hogy Katuka, általános 
meglepetésre, visszajött a kirakat elé.

N o  nézd!  ■—  álm élkodott a puncs  —  

hál nem visszajött?
—  Engem akart mcgcyyszcr megnézni 

—  mondta a hiú habostorta. Pedig nem  
is volt igaz, meri Katuka a krémeseket 
(este, úgy látszik nem tudott tő lük  m eg
válni

De Iigy látszik történnek meg jó  dolgok  
is ezen a világon. M ert a cukrászinas, 
m ikor most újra benyúlt a kirakatba, vé
letlenül meglökte a legszélső krémest és 
a; gyorsan leszánkázott valami homályos  
sarokba, még az volt a szerencse, hogy  
hirtelen belegöngyölődött az útjába cső 
keskeny fehér papírba, különben bepisz
kolódott volna a széf> cukros sarka. Nem  
vette észre senki. K i  tudja meddig kellett 
volna szegény krémesnek a sarokban he
verni, ha a kirakatat k intrő l ki nem nyit
ják rövid idő malva, hogy egy hatalmas 
csokoládétortát helyezzenek el zöld levelek 
között, ez az idő aztán elég volt a kré
mesnek arra. hogy kicsússzon a sarokból, 
mégpedig egyenesen Katuka lóba elé, a 
f inom  fehér papírba belegönyyölödve, j ó 
kedvűen és étvágygerjesztőén. Csaknem  
elrikkantolta magát örömében. De Katuka  
bárhogy is szerette a süteményeket, na
gyon becsületes kislány volt, azért fe l
emelte a fö ld rő l  a krémest és odatartotta  
a cukrász elé.

Bácsi kérem, ez a krémes k ipottyantl
—  No. ha k ipottyant, hát neked adom, 

megeheted!  —  m ondta a cukrász oda se 
nézve.

Így lett a krémes Katuka jogos tu la j
dona. M indjárt meg is ette, nagyon ízlett 
neki és a krémesek a kirakatban ö rö m ü k 
ben összeütötték a fejüket.

—  Ejnye kiabált be a cukrász  —  

nem megmondtam, hogy a krémesek közé 
elválasztólapokat tegyetek, ni, megint ösz- 
szefolgt a krém benne!

Persze, m it tudta ö, m iért örü ltek a 
krémesek?

De mi tudjuk, ugye gyerekek?
Rotfúr Lili
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Egyszer egy királyfi mit gondolt magába: 
Elszállt messzeföldre. szerte a világba. 
Királylány testvére, csatlósa, kuktája 
Szintén vele repült! ír jon , aki látja! . . .

ÉDESANYÁM

I r t a :  Székely György Hnrold.
I I I .  g im n a z is ta

Az arca szép,

A szive jó

És nemes családból való.

A szava bájosan csilingel. 

Mintha csengne 

Százezer csengővel.

Mindig jót tesz.

Hosszat soha.

Ez a tündér a jó anguka. 

Ez az angu az engem, 

Azért szeretem anngira én.

>

Többe£
ésszel. . .

Többet ésszel, mint erővel! 
Gondold ezt meg Józan tővel! 
így oldod meg dolgod hamarabb! 
Furlangosan többet érsz el!
Sok dologhoz Inkább ész kell!
S egykettőre kész a feladat!
Valamikor versenyre kelt a nap

(g a szél!

S az győzött, kinél az ész beszél! 
Többet ésszel, mint erővel! 
Gondold ezt meg Józan fővel! 
így oldod meg dolgod hamarabb!

z
Szebb kis gyermek — ügye

[nincsen? Megcsodálnak — bárki lásson.
Min* te, fiam — drága kincsem. Hajad selyem, bőröd bársony.

Drága szemed hová mered? ö rü lj, k a e a d ^ ^ ^ a  mának. 
Azon töprengsz, mi lesz véled? S maradj dísze a mamának!

J .



Vízszintes:1. Tér a Ferencvárobban —  villamos végállomás. 8. Utánzó —  latin eredetű idegen szóval. 9. Erősítő kötőszó. 10. Himnemü háziállat. 12. Árpádházi kiró- Ívunk első neve (uralkodott 1041— 1044).14. Növényi eredetű zsiradék. 16. ü —  németül. 17. Vissza: névelő. 18. Valamit nagyon kíván. 20. Műtétet végrehatjó orvos. Függőleges:1. Virág állapota kinyílás előtt. 2. Autómárka —  vagy Orom vége. 3. Tehénnév. 4. Vissza: ááááá. 5. Részlet —  közhasználatú latin eredetű kifejezés. 6. Állatiakén. 7. Minden terítéskor az asztalra kerül. 11. Építkezésnél a lég-fontosabb. 13. Szckercc —  németül. 13. Megy. 19. Mássalhangzó kiejtve.
KISKERESZT R E JT  VÉNY 

megfejtése az IMS 7-e» számból! 
Vlzsslntes: 1. Kikeltet. 7. Okos. 8. Ma. 9. P e

res. N. 10. Orom. 11. I li .  G. S. 12. Hét. 13. At.
15. Kató. 10. Sikitok. — Függőleges: 1. Kopogás.
6. Tanítok.
Cadeau-csokoládét nyertek: JenőváriJózsef, Soroksár, Szent László-u. 14. Kádár Éva, Pcsitszenterzisébet, Baross-u. 92. Dóri Árpád, Mezőkovácsháza, Árpád-u. 3. Fcuerstein Pál, Bpest, VI., Király-u. 28. I. em. 33.

KI8KERGSZTREJTVÉNY
4 3 5 "3— >
8

9 •
40 n 43

ír 16

dl- 49

10

M egfejtésül beküldendő : vízszintes J,
90 és függőleges 1, 7.
Keresztrejtvényünk c s o k o l á d é  nyereményeit a

csokolédégyár R. T. gyártotta és a|éndékosta
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Párisi dívaílevél
Lezajlott a párisi nagyhét. A világ minden tájáról összesereglettek a varrónők, divatkrilikusok tömege. Az egész világ hölgyközönsége izgatott kíváncsisággal várta, mit hoz a tavaszi szezon Azonban bármennyire izgatottak és kiváncsiak voltunk a kollekciókra, az első este elmentünk megnézni Josephine Bakert n „L a  C reole” cimü nagy revü főszerepében. A darab bledermeyer miliőben játszódik és még sohasem láttunk annyi pikánsan elegáns ruhát, mint ezeket a modernizált stilruhákat. Baker az egyik jelenetben édes Lencsi-baba ruhát hord, sárga-vörös színösszeállításban Remek! Párisban a kreációknak nevet adnak mesterei, mi ezt a ruhát. „Ez n e 

k ü n k  való” toalettnek kereszteljük el. Mondjuk, néni éppen sárga-vörös színben, mert amit szabad Bakernek Párisban, azt nem szabad nekünk Pesten-Hogy kinek a ácô lfcciója tetsWIt jobban? t tyffj <>ÁllapÍfiií1ri1̂g
hnltvrrst
long, Si ftfaparefli és Piguet. Mind tartogat falam! meglepetést vevőkő
s é g e  s z á

Piguct-nél láttuk. Erősen forszírozza nz organdi estélyiruhát. Divatszine a lila. Remek halványlila, habkönnyű selyem estélyi anyagot mutatott be. Ezt az anyagot azután csíkozva sötétebb lilával, vagy halvány rózsaszínnel, kombinálva bársonnyal. hat vagy hét toalettben használja fel. Édesek azok a fehér virágos vagy pettyes ruhák, amelyeket fiatal lányok számára kreált Piguet.
Leimig divatszine o halványkék. alapon virágos kreációi keltettek nősebb emóciót. Nagyon szépek az télyi r u h á i  is, különösen favorizálja a 

d e r é k b ó l  erősen bővülő stilruhát, nmeivel Marina hercegnő tiszteletére M arina  
ruhának nevezett el. Érdekessége, hogv a derék egész magas.

Srhiaparelli sportruhái tetszettek, horgolt bitizok. selyem mellények váltakoznak érdekes kollekciójában. Estélyi ruhában újítást is hozott, nagyon szép és illúziót keltő indiai szabású ruhát. Kétségtelen, hogy nagy sikere lesz vele mairas és karcsú hölgyeknél.
Pafnu divatszine a sárga, illetőleg, ahogy ő nevezi: a ,,khaki41 szin. Nngyon sok szm nkingszerü , feles, h á rn m n eqge  

des kabátért mutat be kosztüm jeihez  Szerinte —  és be kell látnunk, hogy
fehér plké dlMdtéfefeel,
pel

Margit fátvétele)
T errak o tta

Sötét külö- ő es-



I>»trít Kroysler sárg a-b arn a  soltis kábáiban, egy
szerű barna díszítése* ruhában, barna kalap, 

kesztyű és rciiküllel

V ilá g o s k é k  k r e p p  a n y a g b ó l  k é s z ü l t  p u l tó v c r ,  
f o d o r d is z i té s s e l

( M a d e n s k y  fo to )

igaza van, —  legtöbbet írünk egy jől- szabotl kosztümmel.
M olgncux-ncl dominálnak az egész

ENNÉL JOBB POUDER SOHASEM LESZ

egyszerű és sima vonalak, divntszlnc a 
laval-kék.

M ainbochcr mester legsikkesebb ruhái közé tartozik (mindet nem tudjuk le Írni helyszűke mialt) egv sötétkék min tas kis délutáni ruha és egy fehér muszlin ruha, amelynek talán a legnagyobb sikere volt az egész kollekcióban.
Philipp & Gaston-cég újítása a szálmaszövetböl készült fekete kabát, me Ivet egy nagyon szép fehér ruhához viselt a maileken.Ha nem tudtuk volna, hogy 1935-ben vagyunk, azt hittük volna, íiogy nagymamáink divatlapjából léplek ki az uj kreációk. Slepp, sonka-ujj, tollas kalap, magas derék, most már igazán csak a turnür hiányzik! Egy ilyen kreációt „t)n  

revient t o u jv rs. . .“-nnk kereszteltek el.
D ivatprognózis: rövid ebh egyszerűbb  

ruha, sem m i csipked iszités, sok zseb rs  
öv. Általános divatszinek, kék. sárga, 
szürke és beigc. Ú jítások: kis taft kosz
tüm ök steppelve. Es még valami, hogy a legfontosabbat ki ne felejtsük: a s á l . . .  mindenhez sálat hordanak. Egyik legérdekesebb kelléke lesz a tavaszi divatnak.

Dénes Nusl



(Mkfa

I. Fekete szalma, kissé lapos tetejű férfias kalap szatén szalaggal. (Lydia Shcrwood.) —  II. Egveneskarimáju barna szalmakalap, barnavörös sollis szalaggal. (Con- stance Godridge.) —  Hl. Nyúlszőr beigeszinü, a ruha anyagából készüli erősen szembethűzött kalap. (Iliidé Weissner.) —  IV. Mezei virággal díszített világosdrap- szinii szalmakalap ismprimé-ruhához. (Peggy Simpson.)

N I V E A ^ W
A  serdülő gyerm ek bőre sem nélkü= 
lözheti a kivá ló és jó tékony hatású 
N iv e a  = C re m e  = el való ápolást, akár 
csak a csecsemő könnyen kisebesedő 
bőre. Necsak ö n  használjon tehá t na= 
ponta N ivea=Crem e=t, 
hanem  gyerm eke bőrét 

is ezzel ápolja.

NIVEA-CREME P o.50-2.oo
Beiersdorf Vegyészeti Gyár R T , Budapest, V II., Komócsy»utca 41



Néhány dívafmeglepetés:
telt idomoh, maszb-gomboh, irodalmi monogramm ah és szerelmi barométer 

Tavaszi divat —  ez a probléma foglalkoztat most minden nőt. Mimién igazi
nő a primőrök titán vágya
kozik. Azt szeretné, ha 6 hordhatna először valamely d i va t,u jd on ságot. Tonniésze- tcsen nemcsak a divatdiktátorok kinyi l a t koz ta tá sai llesik a hölgyek érdeklődéssel (hiszen ezeket úgyis mindenki megírni ja), hanem az apróbb „magánértesűié- s eket“, amelyeket aztán mini egyéni kreációkat lehet felhasználni.

Vidámság és fiatalság jellemzik az uj divatot. Élénk 
színek és természetes vona
lak dominálnak. És még valami divaitos, aminek ta-

gomblése

B a r a b á s  f .i lly  ás K ó rp n fh y  N. az 
O m ikc-búlon

Ián a pesti nők nem fognak örülni —  a telt idomok. Ezt 
Mae West hozta divatba Franciaországban. A fran* cia férfi mindig szerelte a telt idomú nőket, de a divatkreálok nem vetlek ezt figyelembe és évék óta karcsúságai parancsolnak a hölgyekre. A francia nő most örömmel követi a népszerű >aiinerikni sztár példáját, beszünteti a fogyókúrát és nem bánja, ha karcsú alakja néhány kilóval gyarapodik.

A tavaszi ruhatár legfon- 
tosabb kelléke a kosztüm, amely idén Parisban főleg Ividből készül. Rendszerint így gombbal fogják össze kftzé|>en a kabátot. Ez a egyszersmind diszi- az egyszerű vonalú koszifimnek. Parisban a legújabb gomb a bőrből ké
szült állat fej. Kutya, ló, oroszlán, kigyó, elefánt egy aránt divatos a lcgkiilönbö zőbb színekben. (Vigyázni hölgyeim, az áltat fej-gom- bol nagyon óvatosan válasszuk meg, inért egy párisi divat kritikus szerint, ebből sokat lehet következtetni az egyéniségre.) Divatos még a kereszlalaku gomb és —  a maszk. Ez utólvhi a nálunk olyan divatos kerámia maszkokra emlékeztet, bőrből, csontból, fából, férnbőj vagy csontiból csinálják. Minél 
lázarabb a figura, annál 
divatosabb. Ezek a maszkgombok Parisban is nagyon drágák, nálunk pedig majd megfizet hetet lenok lesznek. Milyen nagy üzleti lehetőséget használhatna ki a ki

Kgyszerilvonnlu kosztüm n nnRy 
divat, középen egy combbal 

összefogva. (Leonóra Corbett.)

vájó magyar kerámia ipar, ha azonnal megkezdené a 
kerámia gombok gyártását. Biztosan nagy keletje lenne ennek ff budapesti divat
nak, amely még Párist is mê h ód i thatná.A kosztümhöz természetesen sál való, mégpedig élénkszinü. London tavaszra Is a bársony gyapjusáda- 
kat tartotta meg, Párisbnn viszont az angorát kedvelik. A gondos párisi divatházak az angorát főleg márciusra ajánlják, amikor még szeles nz idő.A sál szine megegyezik a

szabású ruhákat, kabátokat, 
kosztUmöket £r£L,ra*;éJ2!
Hölgyek egyedül vnrrhatják r u h á i k a t  
ha szabást, varrást szalonomban tanulnakKasper, Kaaslvor-ulca í). (DéJután)’

Délben: C é k la le v e s ,  fe k e te g y ö k é r  r á n tv a  kcl-  
b i in b ó k ö r i lé ssc l .  tu ró s to r ta ,  M cin l- fck c te .

K ste :  M ein l- tea ,  sz a rd in ia sz en d v ics  és tészta 
eb é d rő l .
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VilAgogHzOrke ruha. rilWnpesol- hatú képpel, fényes ncélgonihok- 
kal és acélövvel. (Francls  D rake.)

bTuz színével. Legdivatosabb Parisban a „lit de vin“ színskála. Magyarra nem lehet ezt a megjelölést lefordítani A ..üt de vin“ színsorozat halványkéknél kezdődik és egészen feketének tetsző mély kékig tér jeti.Ebből készül a blúz, a sál, a kalap délelőttre, a délutáni ruhn, és az estélyi toalett. Ha a ruhát nem ebből csinálják, akkor legalább díszítésre (gallér, öv, gomb) alkalmazzák.
A taft tavaszra talán m ég  

divatosabb lesz, mint télen 
volt. Nemcsak nagyanyáink ragaszkodtak bosszú éveken keresztül ebhez a szép suhogó anyaghoz, hanem az uj divat is, amely szeszélyesen felkapta és nem ejti el. Kalap, blúz, sál, dél

utáni, ■—- coctaií — • és estélyi ruha egyaránt készül taftból. Sok párisi divatház krepp, csipke, bársony, vagy muszlin estélyi ruhák alá is tátit alsószoknyát készít. Ezt természetesem nem is látni, de suhogását m inden  
lépésnél hallani. Sőt néhány nagy londoni szálán tafttal 
héleli a délutáni szövetruhái
kat is.Parisban még mindig az elől magas és hátul mélyen kivágott estélyi ruha a divat. .4 disz továbbra is a 
virág. Lényeges újítás a hajdisz terén található: szí
nes üvegből készült mezei 
virág-girlandot tesznek a 
fejre —  üvegből. Ez az élénk üvegkoszoru nem elől övezi a fejet koronaszerüen, hanem hátul félkörben  
fogja össze a hajat.
Parfőmben a természetes illatok divatosak Párisban. A keleti, (nehéz illatok helyett mezei virágok üdítő friss illatával telnek meg a divatos szórakozóhelyek.
Az öv nappalra igen széles, leginkább svéd bőrből készül. Másszinü, mint a ruha és rá tűzött vagy bepréselt monogramul van rajta, amely nem két, hanem három  betűből ált. (Asszonynév, leánynév, ke- icsztnév kezdőbetűje, vagy családnév és két keresztnév eisŐ betűje.) Az őv színben egyezik a gombokkal és karkötővel, sőt a retiküllet is. Érdekes párisi újdonság 

a tükörlapokból összeálli 
tolt táska-öv-karkötő kész

let. A nyaklánc végén nagyon divatos a maszk, épenugy, mint a gomboknál. Hordanak olyan nyak* láncot is, amelyen keskeny fémrudon hetük függnek Ezek a betűk együtt a tu lajdonos'nő keresztnevét adják.Relíkülben a legnagyobb divat a svéd disznóbőr, antilop és foorjubőr. Forrná  
hun hosszú és keskeng, 
mint a m odern levélbori- 
lék. Még ennél is újabb a 
köngvformátju táska, amely aranyozott szélével és bőr fedelével teljesen egy finom bőrbe kötött könyv benyo mását kelti Erre nem ni u la i d o n o s n ő monogramul iá1 teszik. hanem a kedvenc 
iró nevét.A legmulatságosabb pá ríó divathóbort a miniatűr 
szerelmi barométer. A díva tdáma ezt reliiküljében hordja és ezzel próbálja ki hódolójának érzelmeit. A barométeren három skála van: közömbös, harátsétgt
szerelem. Az udvariénak öt percig kell kézben tarianl a barométert, hogy érzelmeinek erősségéi a kis készülékről leolvasni lehessen. A ravasz barométer azonban úgy van megcsinálva, hogy a barátság vo
nalát sohasem lépt túl a 
skála. Bármennyire is erői- ködik a gavallér, nem tudja a mutatót a barátságon fül a szerelemig vinni. Ezzel az ártatlan tréfával mulatnak most a párisi hölgyek ...

Hevesi Ágnes
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nyast (és egyéb húsokat is) egy darabban szervírozzák és azt vagy a tálalón az alkalmazott, vagy legtöbbször a házigazda osztja fel. Ehhez a megoldáshoz azonban feltétlenül szükség van úgynevezett szárnyasollóra, vagy pedig igen

IV h v r  PA1, a k ivá ló  m a g y a r  operaén ekes je len leg  
B erlinben  a ra t  nugy sikereket

éles késre.Ha könnyű húsfélét adunk, de különösen hideg hús után, nagyon jólesik egy-egy szelet jói zii sajt. Ezt legesino- sahhnn üvegtálon, vajjal körítve, tavasz- szol hónapos retekkel igen szépen díszíthetjük. Ha szeretik a háziak a fekete kenyeret és nincs diétás vendég, nagyon gusztusos mód a kővetkező sajttálalás. A sajtot fehér és fekete kenyér közé tesszük és a sajtos kenyereket tortamagasságig rakjuk. Nemcsak krémsajtféléket, másfajta sajtokat is lehet a kenyérszeletek közé tenni, ezt azután éles késsel vékony szeletekre vágni és kerek tálon úgy elrendezni, hogy a közepére vajból pirnmiszerii diszt tegyünk. Nálunk nem annyira szokásos, de külföldön igen sokszor sajtféléhez kenyér helyett almát szervíroznak.Sajt után, véleményem szerint, mindig gyümölcsöt adjunk és ha még tésztával is ki akarjuk egészíteni a vacsorát, azt inkább később, feketekávé után tálaljuk, mert a hő, Ízes ennivalók kis szünetet kívánnak. Kevesebb munka ugyan a vacsorázó asztal mellett elfogyasztani a feketekávét, mégis kellemesebb hatású, ha frissen felteritelt kis zsurabroszon, kis asztalon, pár percnyi várakozás után megérkezik a forró, ízes feketekávé.A régen felállított vaesoraszabályok az italokra vonatkozóan úgy intézkednek, hogy először a sör dukál és ezután következnek sorrendben a pezsgőig az összes lehetőségek. Ma azonban polgári keretek közölt megelégszünk egy pohár jó édes vagy erős itallal a vacsora előtt és legtöbbször megmaradunk egyfajta bornál a vacsora végéig. Hogy ez milyen legyen, édes-e vagy savanyítás, ez egyrészt a pénztárca, de legnagyobbrészt ízlés dolga. Ha férfivendégek vannak többségben, nem árt a feketéhez is valami jófajta itókát adni.
Bajai Margit

A berlini Boston filmgyár 
ómét és angol verziókra 
icgvet'te a kiváló erdélyi 
ó Szántó György „Stradi- 
ári‘‘ cimü regényét. A f i l -  

íet Bolvárv Géza rendezi.

A 11ALL0 vacsorapályázata igen nagy érdeklődést váltott ki olvasóink körében. A jövő számunkban meg is kezdjük a pályázatra beérkezett vacsora-ösz- szeállilások közlését, aztán pedig megkezdődik a közönség szavazása.A limit számban néhány tanácsot adtam a vacsora tálalására vonatkozólag, ezeket még a következőkkel egészítem ki.A salátához sohase adjunk drága, ezüst evőeszközt, mert hiszen néhány fillérért kaphatunk igen alkalmas fa, vagy egyéb saválló anyagból készült villát és kanalat.A szárnyasok tálalása nem is olyan egyszerű, mert nagyon kell ügyelnünk, hogy azt szépen vágjuk el, a bőr meg ne sérüljön és lehetőleg mindig eredeti formájára állítsuk vissza. TTa ezt a fel- szeletelést a konyhában végezzük, mindig adjunk néhány perc időt, hogy a szárnyast a forró sütőben újra meg lehessen melegíteni, mert hiszen míg széjjel vagdalják, addig ki is hűlhet. Külföldön, de különösen Angliában a szár-
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i ttA Lt.6 vöcsornpályázatának egyik ttljrt: a 12 személyes hideg vacsora büifésterüen tálalva.
(R e n d e z te  B a ja i  M arg it -)

T Ö L T Ö T T  U BO RK A .

E lő é te ln e k ,  de v a c s o r á n a k  is igen  a lk a lm a s ,  
m e r t  nem esü k  jó iz ü , de o lcsón  m e g o ld h a tó .  M in 
den  sz e m é ly re  k ét  u b o rk á t  s z á m ítv a ,  négy-lit 
sz e m é ly e s  c sa lá d  ré s z é re  k ö v e tk e z ő  m ó d o n  c s i 

n á l ju k  :
1 kg . ú g y n evezett  vizes u b o r k á t  h o ss z á b a n  

te lébe  v águn k és m a g h á z á t  k ik u p u r ju k .  18 dkg. 

u ia g y a r s o n k a ,  két  k e m é n y r e tő t t  t o já s t  h ú s d a rá ló n  
á td u rá iu n k .  Egy k a n á l m u s tá r ,  egy k a n á l  t e j l e l ,  
H nm nra vágott  p e tre z s e ly e m  v ag y  su id l in g :  az
egészet jó l  e lk e v e r jü k  és az u b o r k á k a t  m e g tö l t jü k

vele.
K ét to já s  sá rg á ja , 2 dcl. te jfe l, am elyből m ár 

egy k an álla l u töltelékhez elv ettü n k , egy k an ál 
m u stár, só, nagyon kevés eu k o r, egy csipet fe h é r
bora, jó l  e lk ev erv e a d ja  m eg uz u borkákhoz a

f in om  m á r tá s t -
Ü v e g tá lo n  cs in o s a n  e lre n d e z v e  és h a  m ég rá-

Itt az Idő: Rendeljen I

llnghvary Laszid
faiskola R T  -nál 

Cegléd —B udapest

V e re s  P ó ln é -u tc a  S
T e l . : 88-3-31 Á rjeg y zék  in gyen

szánunk egy fő it  to já s t  szeletelve. Igen csinosan  
lel is d ísz íth etjü k , de egynéhány petrezselyem levél 
is m egfelel a d iszitésnek. — A készítés költségei: 

P  l .M .

H A BCSÓ K.

Hogy u tö ltö t t  u b o r k a  k ész ítésén é l  m e g m a r a d t  
t o já s f e h é r je  a lk a lm a s a n  íe lh a s z n á ló d jé k  és h o g y  
v a c s o r á n k  té sz tá b a n  se m  s z ű k ö lk ö d jé k ,  k ét  t o já s  
f e h é r jé t  15 dg. c u k o r r a l  vízgőz fö lött  s ű rű r e  
v e r jü k ,  5 dkg. g o ro m b á n  v ág ott  d iót, f é lc i t r o m  
le v é t  b e le tév e ,  k iv ia sz k o z o tt  tep sin  a p ró  h a lin o cs -  
k á k b u  lan g y o s sü tő b e n  in k á b b  s z á r í t ju k ,  m in t  

s ü t jü k .  A k ész ítés  k ö l ts é g e i ;  P ----70.

R ossz  id ő ben  j ó  s z o l g á l a t o t  t e s z  a  T o r o k ő r  

g y ó g y  c u k o r k a ,  m e l y  21 f i l l é r e s  á r b a n  b á r h o l  b e 

s z e l  e z h e t ő .  I t é l h y - i í v á  r t m á  n y .
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Magas-Tatra a Fis versenyen jegyeben
ótátrafürcd, február... A Magas-Tátra a FIS-versenyck jegyében áll. Felkészülten, mindenre beállítva fogadja a Tátra a sok-sok vendéget, akik a világ minden részéből érkeztek ide. A Magas-Tátra nemzetközi jelleget öltött. A csehszlovák kormány képviseletében Dérer dr. igaz- ságtigyminisztor, Soukoup, a szenátus elnöke, Slávik György dr. v. miniszter, Országh, Szlovenszkó elnöke és sokan mások vannak itt. A finn, svéd, norvég követségek megbízottai is jelen vannak. Tizennégy nemzet zászlaja díszíti az

A MAGYAIt S IC S A l’AT
B e r e a k y ,  Bulatony, Ernáim éi, H enseü, Kővúry

egyes épületeket. Az időjárás elsőrangú. Közel öOOO vendég érkezett a FlS-vcrse- nyekre. A svédek, finnek és norvégoktulajdonképpeni primadonnái a versenyeknek. Az északi népek ma még veretlenek a télisport terén, ezt tudják ők és eszerint viselkednek is. A magyarokn Park-szállóban laknak és a FlS-vcrse- nyekre csupán tanulni jöttek. És lanul-
N u r m o l a .  a  f in n  s t a f é t a  u t o l s ó  t a g j a  a  c é l b a n

Operett, amelynsi igazan „mDanö"sikere volt..
A szlovenszkói magyar színtársulat most mutatja be Komáromban az ,,Aranybárka“ című operettet, amelynek szövegét Herczeg Gábor pozsonyi iro irta, zenéjét pedig Feszt Vidor, a Földestársulat karmestere szerezte. Az első jelenetben razzia van a kikötökocsmában, a matrózok leverik a lámpát s hogy a sóletben minél nagyobb legyen a zaj, a színház ügyelője robbanó petárdákat dobott be a színpadra. A petárdáknak azonban valami gyártási hibája lehetett, mert a darab szereplői közül Galelta Ferenc, Mihályi Licí főszereplők és öt más szereplő megsebesültek. Ez aztán igazán ,,robbanó si

ker" . . .
H e rc íc g  Gábor

E g y  Kis b a l e s e t  
( W i r t h  L l e l )

lak is. Vezetőjük kijelentése szerint, amennyiben megfelelő időjárási terep- viszonyok lehetővé teszik, úgy a magyar sisport nagy fellendülésnek néz elébe.Pezsgő élet zajlik a Magas-Tátrábnn. A Grand-Hotel, Pa- 
iaco, Park-szállók tele vannak vendégekkel. Bálok, hangversenyek, néprajzi kiállítások emelik a FIS-verscnyek társadalmi jelentőségét.
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A Tiirekvés dal- és iinképzökür a Cigányprímás c ím ű  operettet játszotta nagy sikerrel. Sáros! 
Schii!»cr| Ferenc (rendé*#). Demeler István, Itátkay István, Kukóczky Gyula. Alsó sor: Katona

József. Hajnal Ella, Járni József. Irány Irén. Márffy Vera. llo.lay .Miklós lelv.

Bemulatjuk olvasóinknak 
a nyíregyházi jrádióállo- 
mús fényképét. Baloldalon 
a vonalerősitő, utána a 
nagysilabilitásu quarzoscil- 
látor, majd maga az adó
berendezés látható 3 széle
sebb és 2 keskenyebb me
zőre osztott mellső mű
szerfallal. Még tovább há
tul az erősáramú egység, 
az ajtón túl a nagyfeszült
ségű (12.000 voltos) egyen- 
irrányitó van. Jobboldalon 
a kezelési- és ellenőrző- 
asztal.

A Standard-rendszerű 6.Ü5 kw os nyíregyházi adó



SPORT
Szombaton délután, csőben, Őszi han

gulatban ébred tavaszra a futball. Jól 
indul a Hungária, szép küzdelemben veri 
Kispestet. A kis Vig IV. bemutatkozik és 
már a játék elején gólt fejel. —  „A sze
zon legszebb gólja“ —  mondja Opata 
Zoli, a mókamester. Biztosan nyernek a 
kék-fehérek, rájöttek arra, hogy az el
lenfél szélsőit sakkban tartani nem szé
gyen, de —  hasznos. Kocsis a védelem, 
Turay a halfsor lelke. A támadósor szí
nesen játszik, jobboldala az itjusag len
dületét, baloldala a ravasz taktika magas 
iskoláját jelenti. A középcsatár helye 
még betöltetlen. Cseh II. olyan ördöngős 
dolgokat improvizál, hogy gyakran saját 
partnereit is meglepi. Kiismerhetetlen. 
Ezúttal már legalább 30 percet dolgozott. 
Az egész csapat játékkedve és lendülete 
biztató, a sok értékes játékosból egyön
tetű és stílusos együttest kovácsolni nem 
tulnehéz, de szép feladat. Kispest még 
nincs őszi formájában, igy bár hűvös idő 
volt, a Hungáriát mégsem csípte meg a 
Dér(i).
Vasárnap ragyogó napsütés, nagy és 

hangos közönség adott díszes keretet a 
küzdelmeknek. A Szürketaxi bukósisakos 
sofördrukkerei, győzelmi dallal ünnep
ük a Nemzeti elbuktatását. E meglepő 
nyitány után kitör az Újpest— Budai há
ború. A fekete-fehérek azonnal csapat
összevonást eszközölnek védelmükben. 
80 percig hallatlan szívóssággal és lelke
sedéssel álltak ellen az újpesti tankok
nak. íSchuster, a budai half, percenként 
veti el magát, labdára és nz agyrázkódás 
dicsőségére pályázik. Lika labdavezetése 
és ravasz, finom passzai olykor lélegzet
hez engedik a verejtékező védelmet. Elől 
Rökk, Pozsonyi és a ,,spanyol" Szeder 
rémitgetik néha-néha a pirostrikós Hó- 
rit. Pedig remek az újpesti halfsor. Ki
derül, hogy Sternberg ma még zavarba 
hozható, rövideket rúg. Rövid volt a hajó, 
amelyben trénirozott. Az újpesti csatár
sor rengeteg hibát vét. Avar n bíróval 
rendez vitadélutánt, Vince árát is ma
gasnak találja az állóhely. Végre Fekete,

d f c f t a  i l y e n

V A f / « K A P #

a budai hátvéd megkönyörül Újpest baj
noki reményeinek, egy szabadrúgást 
olyan szerencsétlenül ad haza, hogy 
abbból a balszé'lső Kocsis tanácsára 
Avar a nap legsoványablb gólját, de leg
kövérebb két pontját szerzi meg. A kü
lönben jól játszó Fekete, ma az újpes
tiek védőangyala. Fekete angyal . . . Fa
ragó Lója a kapu mögött mérgelődik az 
országos szerencsétlenségen. Segít neki 
Sztancsik is, aki nem játszik és állítólag 
a Ferencvárosba gravitál.
Egyelőre senki sem gondolná, hogy 

Sárosi csapata erősítésre szorul. Fölénye
sen, iskolázva kezdenek a föld-fehérek, 
kényelmesen, szemre szépen játszanak a 
soroksári lila-fehérekkel, csak Bán és a 
balösszekötőbe száműzött Móré nem né
zik egymást jó szemmel. Soroksárt nem 
veszik komolyan, hiába szerzi meg két
szer is a vezetést. Csak mikor lelkes és 
okos játékkal Sárosi remek gólját is ki
egyenlítse, 3:3-ra igazítják a félidőt, —  
akkor rémlik fel a meglepetés lehető
sége. A soroksári védelemben Dudással 
az élén elszántan akasztja meg Toldiék 
legnagyobb rohamait is, öttagú ha'lfsora, 
szorgalmas, elől a jól osztogató Varga 
és a két ügyes szélső sokszor tereli a 
labdát a nagyon bizonytalan Háda felé. 
Hiába szerez újabb vezetést a Fradi, 
kiengedi a védelme, amely önmagát 
múlja —  alul. Csupa Izgalom a pálya és 
a nézőtér. 4:4. Már csak Táncosban, csak 
Sárosi Gyurkában bízik a zöld-fehér tá
bor. Telnek a percek, sűrűsödnek a ki
adós taccsok. 4:4! Itt már csak a köd 
segít, —  sóhajtoznak. De kéken moso
lyog az ég . . . A Soroksárra . . . Ami nem 
sikerül ma a nagycsapatok mumusának, 
a sikerhez alig tiz percnyire álló Budai
nak, az váratlanul osztályrészül jutott a 
derék soroksári csapatnak. Kiverckedték 
a tavasz első kiáltó meglepetését.
Benn a városban már csokorba gyűl

tek az eredmények. Phöbus 5 góllal mé-
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lvebbre ásta a Somogy sírját, Miskol
con nagyon barátságtalan vendéglátás
ban részesültek az óbudaiak, Debrecen
ben már nem is meglepetés az újabb 
szegedi csapás, amely élesen mutat —  
Alberti és Vincze nagyságára.
Drukkereknek nem parancsol a biró 

zárófüttye; a Körúton folytatják a mécs
eset; vélemény, vita, szaktudás és lel- 
boszantás itt talál börzére. Órákig imád
ják gyermeki lélekkel és szemekkel a 
frissen mázolt bajnoki tabellát, a ma 
bolond, modern bálványát, amelyet 
a tél fagyos hónapjai mozdulat
lanságba merevítették, de most a 
tavaszi napsütés és szellő alaposan 
megmozgatták. Nagy pinkátok, villanyuj- 
ság szaladó fénybelüi, telefon, rádió, új
ságok bot ü milliói beszélik és hordjak 
széjjel a friss góloka*l, amelyek tízezrek 
vasárnapi hangúin Iának és vacsorájának 
adnak kesernyés vagy édes izt. Ottho
nokban szól a rádió, édesbus régi kuruc
nóták sírnak a hegedűn. Stílszerűen a 
Ferencvárosi lelkes táborba tartozó mű
vész, Székely Mihály dalol. Gyönyörűen 
zeng a hangja, szomorúsággal, színnel, 
szívvel és lélekkel van tele. Hallgatják a 
irodisták. Akiknek a mai játékos délután 
ebben a futball harcos világban Soroksár 
jelentette a labancot.
4:4 .. . sir a nóta . . . tud ez a Székely. 

A Toldi elbújhat mellette.
N y ugo d a 1 ma s jóéj sza k á 11

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Atlétabarát. Bajban a MASzl A fedett- 

pálya-versenyekre nem engedett Szabót 
újra hívja Amerika. A népszerű szövetség 
minden igyekezete oda irányul, hogy’ —  
most nyílt pálya-bajnokságról lévén szó —  
döntésének ezúttal se legyen teteje.
Kőbányai szegények. Remélhetnek. Ké
széi II. újra mozgolódik.
Hölgyversenyző. A legjobb lesiklók a

SPORT
német hölgyek. De tudunk csúszni a ma
gyar ping-pongozó hölgyek is.
Nemzeti Bajnokság, önt csak próba

időre alkalmazták. Felmondási ideje nem 
1, hanem 2 év.
Muzsikus. A kért nóta lila-fehér szövege; 
,,Csak egy Vince van a világon,
Az is az én ,,drága“ csatárom.
A jó Aschner jaj de sokat fizetett.
Mig lilára festett tégedet.

És a debrecenieknek;
Nagy a feje, búsuljon a ló,
Ez a rendszer nem nekünk való. 
Csapatunk, ha leszakad,
Keviczky a mienk marad.

Uj könyvek. Isten-Mensch Péter c i r k u 
sza  (A termékeny védőjáték kézikönyve)
F radi-kiadásban.

Az érzések z ű rza v a ra  (Tavasz és 80 perc 
izgalom) Újpesti kiadás.

Gellért. Honnan vette az a fejetetejére 
állított gyerek játékszabályt, mely szerint 
3 tizenegyes l komor? Ilyen nincs Ivupa- 
meccsen.

Start.  Legkiadósabban a Kispest meg a 
Somogy kezdett. Hatszor kezdtek első 
meccsükön.

B ox. A magyar ökölvívás felett nem le
het megkongatni a vész-,,Harangit“.

HOGY IS LESZ VASÁRNAP?
H u n g á r i a — Bocskai (legutóbb 0:2). A 

megerősödött Hungária kiköszörülheti az 
őszi csorbát a meggyengült debreceniek 
ellen. Tipp 3:1.
Szeged— Ferencváros (legutóbb 4:4). A 

nap legpikánsabb találkozója. Nehéz a 
szegedi talaj 1 Tipp 2:3.
Újpest— P h öb us (legutóbb 5:3). Újpest 

formajavulása valószínű. Tipp 4:1.
Soroksár— B udai (legutóbb 2:0). Az el

múlt forduló két hőse. Tipp 2:2.
III. kér. FC— Kispest (legutóbb 3:1). 

Mindketten gyenge formában. Tipp 1:1.
Som ogy— Attila (legutóbb 0:2). Otthon 

talán tud valamit a Somogy. Tipp 2:1.
A II. liga eseménye: Budafok— Vasas. —  

Az előbbi győzelme várható.
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F a r s a n g i  mulatságokhoz
á la r c o k , s a p k á k , | « l a c x « k ,  i t b . I t ^ a l c s á b b a a  k a s i m x k t U k

Emmerlingnól KTaroiyT-u.̂ :
Á r j e g y z é k e t  d l j m e n t e n e n  k ü l d i

10.15 M i R C I U S  3

A z  idegen város.
Közvetítés március 8-án

/.. felv. Egy á'Imodólelkü tanárjelölt, Joó Áron, már ott áll az elindulás, lehetőségénél, szeretne emeliked'ni felfelé, hirt, dicsőséget szerezni, de legelső sortban: pozícióját biztosítani. Kap ugyant ill-ott egy-ogy hétfő - lyásos úrhoz ajánlólevelet, de ezzel ő mégsem ér célhoz, idegen lesz neki Pest.
II. felv. A meglepetések egész sora 'vár Joó Áronra és mivel máshoz nem Unióit fogni, elszegődött egy köl- c s ön kő n y v tá rho z k i f u tőn a k Átmeneti keresetnek addig ez a kenyér is jó lesz, —  gondolta magában az igyekvő tanár. Közben zenei hajlamait is Jci akarta elégíteni, de itt is csak eredmény nélkül harcolt:. Később sorsát felkarolják barátai, akik azután ruhatárosnak nroiegálták. így megismerkedik egy vagyonos gyáros leányával, Króhn Ghys-szával, aki a fiú részére zongoratanitvá'nyoka i szerez,
III. felv. Régi, igazi szr relme, Éva, állhatatosan ki tart a (tanár mellett. Éva atyjának halála után Joó Áron végre feleségül veszi őt és uj életet kezd.

T orday Jud it  előadóestje 
feb. 28-án vau a Zene
akadémián. A kiváló sza* 
valáművésznő estjén  be
vezetőt Szép E rn ő  mond 

(Révész—Bíró foto)

\ '  1 < t t e i  V l l H g  I l a g V  c i U c h l Ö -

<(. :,e e lű z te  m e g  1’ . J á m b o r  Au* 
( e b r u á r  2 7 - i  z o n g e r n h a n g v e r s e -  
n y é l .  A  k iv á ló  m ű v é s z n ő t  a 
b u d a p e s t i  k ö z ö n s é g  e d d i g  lé g 
i ó k é p p e n  m in t  a  k l a s s z i k u s  
m ű v e k  i n t c r p r e l á t o r á t  és  z e n e 
k a r i  h a n g v e r s e n y e i n  m i n t  d i r i -  
r - n s l  é r t é k e l t e ;  h a t a l m a s  sz ó ló -  
m ű s o r á n  m o s t  r o m a n t i k u s  és  
m o d e r n  s z e r z ő k :  S c h u m a n n ,
B r a h m s ,  C h o p i n ,  K o d á l y .  W e i -  
n e r ,  S t e f á n i á i  s z e r e p e l n e k .  A 
p á r i s i  k r i t i k a ,  é lé n  P r u n i é r e -  
r c l ,  I* J á m b o r  Á g iró l  a  le g 
n a g y o b b  e l i s m e r é s s e l  i r t  és  
W a n d a  L a n d o w s k á h o z  h a s o n l í 
t o t ta .  B u d a p e s t i  h a n g v e r s e n y é n  
s z o k a t l a n u l  n a g y  s i k e r e  v o lt  
k ö z ö n s é g e  e lő t t  a  z s e n iá l is  zon- 
g u r  a m ü  vésTjnőne k.

DEÁK MESSENGER

R eklám osztás
Tömegmunka
legolcsóbban.

1

s

NóT^r^szEHCTi V EG Y E MEG A TULIPÁNOS LA D A T I R Q
8  irytfnytfrU ii| nótával...........................................8  gyönyörű uj
R  Y T M U S  K I A D Á S A ,
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tö l WiRCItS O-IG

MÁRTAvagy a richmondi vásár
Március 6-án közvetítik az Opcraházból
/. felv.: Márta unatkozik és hogy valamikép leküzdje unalmát, elmegy a richmondi vásárra, parasztruhába felöltözve. Itt megjelenik Lyonéi is, s kölcsönösen megszeretik egymást.
II. fel-: Plumkett házában Lyonéi szerelmet vall Mártának, aki csak most ébred a valóra. Erre Tristan tanácsára Nancy barátnőjével együtt éjnek idején megszökik.
III. felv.: Plumkett Lyonellel a szökevények keresésére indul; egy erdőben —  vadásztársaságban —  meg is találják őket, de „Márta“ —  azaz lady Harriel, nem ismeri fel Lyonelbcn régi szerelmét. Erre Lyonéi erőszakoskodik. Emiatt mint 

eszelőst megkötözik.
IV. felv.: Márta megismeri Lyonelbcn_ gyűrűje után —— igazi szerelmesét ésmost már közeledik is féléje, azonban

Szcndy Lajos zenehumorista ötvenedszer lép 
mikrofon elé március 9-én

most Lyonéi kezd büszke lenni és elfordul szerelmétől.
Változás: Plumkett elnyerte Nancy kezét. Harriett és Nancy a richmondi vásárra mennek, felkeresik Lyonéit, ahol végre megtalálják egymást a szerető szi

vek.

RÁDIÓCSÖVET HASZNÁL!
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Kéilám pás vevő átépítése
Budapest II. vételére

Budapest I. 550 méteren dolgozik. 
Budapest II. 854 méteren. A kisebb 1, 2 
lámpás készülékek, különösen az amatőr, 
szóval házilag készített készülékek hul
lámhosszterjedelme csak Budapest I. vé
telére megfelelő. Ezeket a készülékeket 
ál kell' alakítani, mert különben a tulaj
donos nem veheti Budapest II. most már 
ugyancsak gazdag és változatos műsorát.
Az átépítésire többféle mód áll rendel

kezésre. A legegyszerűbb, aminek rajzál 
nem is közöljük, az, ha a készülék rezgő
körének tekercséhez párhuzamosan kap
csolunk egy 500 cm-es kapacitású tömb- 
kondenzátort. A kapcsolást úgy végezzük, 
hogy ez az pÖO cm-es kondenzátor Buda
pest I. vételénél kikapcsolható legyen.
Ezzel az egyszerű módszerrel azonban 

rendszerint nem érünk célt, meri Budá
jáét II.-I fogjuk ugyan, de Budapest I. 
erősen fogja zavarni Budapest II. vételét.
Valamivel nehezebb a megoldás akkor, 

ha a két adó adását egymástól függetle
nül, szelektíven akarjuk venni. Ez csel
ben rendszerint nemcsak p ólt e k erese k e I 
kell beépi lenünk a készülékbe, hanem 
még hullámcsapdál is.
A póttekercsek bekötését kétfélekőp is 

végezhetjük. Az ábra szerinti módon a 
póttekercseket egy háromszor három
sarkú kapcsoló segítségével (K) kötjük 
be. Ennek a kapcsolásnak lényege az, 
hogy a tekercsek Budapest I. vétele ese
tén ki vannak kapcsolva. A póttekercsek 
legegyszerűbben úgy készíthetők el, ha 
teljesen uj tekercseket készítünk. Ez eset
ben két lekercsteslre van szükségünk. Az 
egyik 50 mm átmérőjű és mintegy 130 
mm  hosszú. Erre jön legfcliil LV és LV’ 
80 menet, középleágazással 0.2 mm vas
tag huzalból. Éltől 7 mm-nyire jön L te
kercs, moly 60 menetes 0.3 mm vastag 
huzalból készül. Ettől 3 mm-nyire jön 
L* tekercs, mely ugyancsak 0.2 mm vas
tag huzalból csévélendő. Gondos szerelés

esetén t fekvőiben elfér mind a 3 tekercs 
a megadott méretű testen.
Az a n t e n n a  tekercsek LA és LA’ 40 mm 

átmérőjű hengerre csévélendők. LA 20 
menet 0.8 mm vastag huzalból, inig LA* 
100 menet 0.2 mm vastag huzalból. Az 
anlennalekeresekel tarló csé vetést az 50 
jmn-es átmérőjű tekercs belsejébe jön. 
1 \ ,• helye ;ulü i •! a 1 Ái n, hogy be
toll helyzetben L közepére, inig LA’ L’ 
közepére jusson. Az összes tekercsek 
2X selyemmel' szigetelt huzalból készi 
lendők el.
A póttekercsek bekötésének egy másik 

móuju az, aiii.Kor a poilekcicajKCi ug\ 
szereljük, hogy egy megfelelő 3 áMásu 
kapcsoló segítségével Budapest I. vételé
nél rövidzárba kerüljenek. Ez esetben 
azokat külön csé vet est re c <'vé’iü\- é- Ír 
hetőleg árnyékoló serleggel látjuk ei. 
Ilyen tekercsek a kereskedelemben készen 
is kaphatók.
A lutllámcsapda tekercse készíthető 50 

mm átméri jü inugerre 60 ineno'.lel, kö- 
zépleágazással dl) 0.6 mm vastag 2>. 
s-dyemiszigelell hu/ i'hói: forgókoiuhn át
lóra bakelilszigr Ic-’.rsü is lehel.
A Zakariás Já n o s



A
p o n í o s  i d ő

A. föld Ion ig  a nap körü l.  A nap a m in d e m ig  
k ö zp o n tja .  A löld azonkívül s a já t  tengelye körül 
is forog . F á r a d h a ta t la n  vándora  az űrnek a Föld . 
Mindez azonban  időbe telik. Az idő múlik s a 
m in d e m ig  tö rtén etéb en  10tl.#tt0 év annyi, mint 
egy röp ke  perc  az em b er életében.

Az idő m ú lásá t  órával m é r jü k . E ltek in tv e  « 
n ap ó rá k tó l ,  ina a tudom ány a legpontosabban 
vezérelt id ő m érő k et  készíti. A mai k o rb an , am i
kor a rád ió  térbeli .  távolsági k o r lá to k at  nem 
Ism er, s am ik o r  a repülőgépek sebessége is 700 
km ó rán k én ti  rekordsebességet ér el. s a leg jobb 
k ilá tássa l fo lynak a k isérlc lek  a r r a .  hogy a ra- 
k étarep ü lő k  m ég ezt a 701) km es sebességet is 
túllépik h a m a ro sa n , ma a pontos idő, s egy olyan 
ó ra  ism erete  rendkívül fontosságú, melyik m eg
m u ta t ja ,  hogy a világ különböző tá ja in  egyazon 
időben m ennyi is az idő.

A legpontosabb órák  eddig a csillagászok által 
e llenőrzött  in gaórák  voltak.

A csillagászok az ó rák at  nem a n ap , hanem  
valam elyik  távoli állócsillag  után ellenőrzik  A 
nap szerint m ért pontos idő ugyanis, bar  ellen 
m ondásként hangzik, nem pontos, m ert a nap 
körül a töld nem pontos k örp á ly án , hanem  e llip 
tikus pályán kering . S ami különös, éppen n y á
ron  vagyunk távolabb  a naptól, nng telén köze
lebb vagyunk hozzá. T é len  te h á t  24 ó r a ,  azaz 
egy nap alatt a föld nagyobb p ály át  fut »*>eg a 
nap k örü l,  m ini nyáron .

A csillagászati pontos idő m eg állap ítása  távcső 
segítségével történ ik . A távcső pontosan és úgy 
van beállítva , hogy a hossztengelyén á tm enő m e
rőleges síkban fo rd íth a tó  csak  el. A távcső  t» n- 
gelyc a m erid ián sikba  esik. A m crid iáns ik  az a 
képzelt sík. am elyik  a megfigyelés helye  es az 
északi és déli pólusok által képzett 3 ponton á t 
m enő n ierid iánkörö n  fekte th ető  át.

Pontos idő felvétele , vagy m eg h a tá ro z á sa  a lk a l
m ával a csillagász évkönyveiből m e g á lla p ít ja ,  
hogy eg> jó l  Iá Iható csillag  m ilyen időpontban 
m etszi a m erld ián slk o t.  E r r e  a P<*n»ra pontosan 
beáll a távcső v e l ,  s az e lőre  ism ert idő előtt leül 
a távcsőhöz és ügyel, de úgy, hogy a keze egy 
e lektrom os je lt  adó berendezés gom bján  n yug
szik. Ezzel a berendezéssel azután je l t  ad abban 
a p illan atban , am ik o r  a kérdéses csi l lag  a m e r i 
dián-kört  éppen átlép i,  am ikor a k ö r ,  amit « 
táv csőbe k itesz ile tt  néhány  vonni Jelez, a c s i l la 
got éppen telezi. A je lzőberen d ezés egy pontos 
ingaórán  je l t  ad, esetleg egy m ásodik m á so d p e rc 
m utatót indít el, am in azután le o lv ash ató ,  hogy 
a pontos időhöz képest m ennyit  késett  vagy s ie 
tett a csillagász hiteles ó r á ja .

Ezzel a m ód szerre l 1 300-ad m áso d p ercn y i p on 
tossággal m eg leh et  h atáro zn i a pontos időt.

(1. képünk egy Ilyen m erid ián -m ű sze rt ,  tá v csö 
vet m utat.)

Az igy m eg h a tá ro z ó it  pontos Időt azután in g a 
órák á lta l ,  m elyek közül az egyiknek szám lap ján  
szám talan  kon taktus  van. a különböző h ivata los 
pontos órák  m űk öd ésére  h aszn á lják  le l.

Ú ja b b a n  azonbn nem  a csillagászati m ódszer az 
egyedüli m egbízható . V annak m ár  k v a re k rts ta ly  
által vezérelt olyan 333 rezgéssel vagy 333 perlő 
dusu v á ltó á ra m m a l m űködtetett  sz ink ro n m o to ro k .

m elyek a csillagászati Idővel azonos pontossággal, 
vntfv még pontosabban működtetniük ó rá k a t .  -
né| a pontos időberendezéseknél a k v arck ris tu ly  
m integy 03.000 rezgést végez, am it azután nieg- 
fc lc lö kép  csök kentének  333-ra. A kristá ly  rezgése 
h a js z á ira  pontos, mert m egfelelő á llandó , m integy 
3fiv í) körü li h ő m érsék leten  van ta r tv a .  Mar pedig 
a k r is tá ly  rezgésének á llandósága csak  a b o to k 
tól függ.' A kristá lyh oz  tartozó  erő sítő  es kü lön
böző rezgő körök et táp lá ló  rád ió esö v ek  nagyfokú 
á llan dó sága  és tartósság a  azáltal van biztosítva, 
hogy alá vannak izzítva és csak  kis anodfcszültség- 
gel dolgoznak.

A pontos idő ism erete  igen fontos. Üzem ek, in
tézm ények . de még az egyesek sem lehetnek  ma 
m ár meg nélkü le . S inig eddig a toron y órák  h a 
rang? ligása figyelmeztette á lta lában  az em bereket  
az id ő re , addig ma m ár különösen nagyobb» vá
ro so k b an  tökéletesen kiép íte tt  pontos Wő-üztn 
van K özpontilag  Irányított  ó rá k  n em csak , hogy 
:l legpontosabb időjelzők, hanem  a , legmegbizha- 
ti’bbak Is. A központ te l je sen  önm űkodoleg nem- 
rsnk az órák üzemét, hanem  pontos j « r » s»* •*
ellenőrzi és b iz tosít ja .  Sőtt Ma m ar “ 
v ilág ítási hálózat periódusszám a is 6r-ík • »'
e llenőrzött  és pontosan Időre beállíto tt  ,rez >  ̂
szóm m al bir. Az ilyen h á ló zatra  kapcso lt  kis szi - 
kron  ó rá k  is a »«b e lő  legp on tosabbak  á r a m 
fogyasztásuk alig v alam i, s felügyelet nélkül is 
mindig a legpontosabb idónui ta tó k ,  m indaddig, 
inig csak a hálózat ki nem kap cso l.  A kkor ú jbó l 
kell beá ll ítan i és indítani azokat . . .

Iln o lyan  rep ülőgépre  ü lnénk, am elyik  úllan- 
u, m .iftn i felé h a lad n a  ó rá n k é n t  1666 km sehes-

flzjít Ili íréSZ
i í

3

legelterjedtebb m árkája a
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II. ábra

ségKel, akkor 1 nap alatt körül lehetnr  repülni a 
földet, az egyenlítőnél. Ez a repülőgép azonban 
államló napsütésben repülne, h a  délben indulna 
ú t já ra .

Általában köztudomású, hogy a löld másik 
felén é jszaka van akkor, am ikor Itt nappal. Az 
is tudott, hogy Európában 3 féle Időszámítás van. 
A nyugttteurópal, közép- és keleteurópüi idő.

Nyugat felé nyugszik a nap, tehát később ér » 
napnyugta ideje l.ondonba, mint Magyarországba. 
Londonban nyugat nyugatabbra van, mint itt. 
Éppen ezért m ikor itt inár déli 12 ó ra  van, akkor 
Londonban még rsak 11 órát mutat az óra . Kelet- 
Európábán pedig már déli 1 órát. Ezért a radio- 
vul é j je l  1 órakor mindig tudjuk venni az angol 
adókat s 1 órako r pontosan hall juk is a West
minster! apátság híres Big-Ben ó rá já n a k  h aran g 
já ték át .  Viszont a keleti adóállomások a mi idő
számításunk szerint m ár 11 órakor leállnak. Ot» 
ugyanis akkor m ar é jié i  van.

Nyugatra haladva tehát mindig visszafelé kell 
számítanunk az időt, keletre mindig előre. 1*1. 
Amorféban a stúdió é jféli rövidhullámú adásait 
este S— 8 óra  körül ha ll ják , viszont keletre , Ind iá
ban, Jap án ban , Ausztráliában a stúdió vasárnap 
délutáni 2 ó rak o r leadott műsorát szintén este 
8 - 1 0  óra körül hall ják  — Világidőt jelző órák 
Is vannak, ahol a mulatókru helyezett nagy kerek 
táblákon annak a világrésznek neve olvasható, 
amelyiknek az Időpontját éppen m utat ja .  A képen 
az alsó 3 mutató a nyugateurópai, a közép- és 
keleteurópai Időt m utatja  a középeurópai időszá
mítás szerint déli 12 órkor. Ekkor pl., mint a 
képen látni, Jap án ban , Tokióban éppen 20 óra 
van este.

Zakariás János

L u x u s  és szükségleti

i Vásár
cik k ek . B ú to r .  K ülön „M űvészet  

R ek lűm kiállilás .

1 9 3 5 . m á rciu s  10-tőI 16-ig
(H olm idéban m á rc iu s  17.-ig) 

a k ézm ű ip arb an *1 kiállítás.

M űszaki

FR A N C IA  G YA R M A TI K IÁ L L ÍT Á S
T e x ti l -  és ru h á z a ti  v á s á r .  K ö tö ttá ru k .  Szörinedivat.  

K l'L Ö N K IÁ L I.IT Á S  „A Z É P Ü L Ő  G AZDASÁG"
v á s á r .  É p ítészeti  és utépiic .d  v á s á r .  Irodasziikséglet. F e l ta lá ló v á s á r .

N E M Z E T K Ö Z I A U T O M O B IL- É S  M O T O R K E R É K  P Á R K IÁ L L IT Á S
V ad ásza ti  k iá llítás . L ö  v észki állítás .

í: l f l m  is z e k  i  á l l ít á s
Mező- és erd őgazd

Vízum nélkül, vásár-igazolvánnyal és 
útlevéllel b árk i  szabadon átlépheti az  
o sztrák  h a tá r t .  Cseh á tu tazó v ízu m  nem  
szükséges. J e le n tő s  me-n-et díj k ed v ezm é
n y e k  a m a g y a r ,  a  cseh  és osztrák  
v a su tak o n , a D unán, valam in t a  légi-  
f ( irgalom b an . V á sá riga z óivá nyi (á 1*
5.—  | és m inden nem ű felvilágosítási  

készségesen  a d  a
W I E N E R  M E S S E  A. G. W I E N  V II.,
valam in t az a lan t felsorolt ti sztélét beli 

iképvi sóletek :
Budapest: O sztrák  K övetség , V., A k a 
d é m ia -u tc a  17 ; Az ausztriai id egen for
galm i h iv a ta l  budapes'.i f iókja , VI., 
A n d rá s sy -u t  2 8 ;  W a g o n s -L i ts  (Cook S.
A., M ária  V a lé r ia -u tc a  1; S c h e n k e r  és  
'l á r s a ,  N em zetközi S zállítm án yozási  rt.,
V., N á d o r-u .  2 6 .  P o s ta f ió k  5 5 ;  Idegen-  
fo rg a lm i B e sz e rz é s i  U ta z á s i  és Sz.dli-

sági m in tak iállitás .
tás-i rí. (M a g y a r  állaim vasú ti h ivatalos  
m en et jegy i ro d a ) ,  V., V ig a d ó d é r  2. 

P o sta  fiók 169.
B u d a p e s t :  M áv. Hiv. M enet je g y iro d a
fió k ja ; V’ ., N á d o r-u tca  18; L, Gellért-  
tér 1; V II., ErzsiLibetl-körut 4 5 — 4 7 ;  
A li i . ,  B a r o s s - té r  17; N yugoti p á ly a 
u d v a r; V III .,  Keleti p á ly a u d v a r ;  V i l i . ,  
Jő z s c ’f-k örut 50., V., V ilm os császár-u t  
78 ; V i l i . ,  Baros's-irlca 1; C orvin Áruház, 
V il i . ,  B lah a  L u jz a - té r  3 ;  V II., Krzsébot-  
körtu 20 ; II., F ő - u t c a  1; IV., P etőfi  
S:\ndor-utca 2 és az összes vidék,i 

m en etjeg y  irodák
B u d a p e s t: Ahol F é l ix ,  az O sztrák
K ü lk eresk ed elm i H ivatal  m a g y a r o r 
szági kirendeltségének  vezetője , V III.,  

Rákóczii-ut 7.
Újpest: Újpesti fiók (Márkus-bank)

Árpád-ut 67.



SZUHAf vitjáxtik
RÁMOROl

T lattól . , .  M ondo k , itt va
g y u n k  m á rciu s  e n y h é n , ta
vaszló k ü szö b én  oszt tar
tott is ám  a M árkus László  
u r takaros előadást a rá 
d ió ba n  a rró l, h o gy  hogy a n  
re n d e z z ü k  m eg  az idei sza
ba d  ég  alatti ü n n ep sé g e 
ket, h o gy  azok  az id e g en e 
ket is vonzó, k ü lö n leges  é r 
d e k e s s é g n e k  leg y en ek  . .  . 
M er' aszongy a  W ágner-  
o p erá k a t, m eg  a Fau sto t  
hallgatni n e m  kiváncsiak  
B u d a p esten  az id egö n ö k  . . .

H át való igaz, m indaz, 
am it M árkus László ur e lő 
adott, oszt ölég szo m o rú , 
h ogy  ezt úgy köll a szájába  
rá g n i az irányadó k ö rö k 
n e k , m e r ’ a m a go k  eszitől 
n em  k é p e s e k , vagy tahin 
n e m  a k a rn a k  e rre  rá jö n n i...

G yönyö rű  szép  volt, ta
nulságos és m egszív lelen d ő  
az előadás, a h etek ig  el
tartó, nagyszabású  ü n n e p 
ség ek rő l, m ely ek  ép p en  spe
cialitásuknál fogva az id e
gen fo rga lm a t is igen  n a gy  
m é rté k b e n  len n é n e k  hi
vatva elősegíteni, csak  at- 
túl fé lü n k , h ogy  m int m in 
d en  k ife jezetten  hazai b im 
bót, ezt is le fo g já k  avatat
lan k ez ek  törni.

★
H alló! . . . V a la m ely ik  nap  

H eg y i E m á n u e l z o n g o rá 
zott . . . Azaz, hogy csak  
zongorázott volna, m e r ’ az 
a gyalázatos h á ro m lá b ú  
„v ersla g" , a m ih ez  hozzá
ült, n ev ezh ető  volt za
bo slá d á n a k , itat óvály un o k ,
tyuk iiltetőnek  és m in d en  
egy  óbb háztartási, vagy  
gazdászati k ész ség n ek , csak  
z o n go rá n a k  n e m  . . . E z a

h áro m lábú  tok, a m ely b ő l  
jó H egy i E m á n u e l csak ar- 
tikulátlan h an gokat tudott 
kicsiholni, h a n g o k  helyett  
csak vicsorgott és v innyo
gott fe h é r  fogaival, m ert a 
m egü tö tt b illen ty ű k  alól 
elö d ü h ö n gö  ham is- és m e l
lék zöngés h a n g o k , z en én ek  
m ég  „A vig hu  szál" cim ü  
éjjelt szalonban se szám í
tottak volna . . .

Sajnáltuk jó H eg y i Em á-  
nuelt, aki m int érték es  ze
nész, e re je  tudatában, a si
k er  biztos r e m é n y é b e n  ült 
eh h ez  a p u d v á s és vacak  
zongo ruhullá hoz, d e  bizo
nyos bosszankodással g o n 
d o ltu n k  a rra , h o gy  m icsoda  
gond atla nság kell ahhoz, 
h o gy  egy  m űvész, anélkül  
k ez d jen  el sz erep eln i egy  
zen eszerszá m o n , hogy  ezt a 
zeneszerszám ot először k i
próbálja  . . .  H a ugyanis  
H egy i E m á n u e l ezt a zo n 
gorát k ipróbálta  volna, fo 
gado k , h o gg  egy  bo rjas te
h én ért  se ül le hozzál h en g-  
v ersen y ezn i . . . E s  ha m ár  
nem  próbálta  ki, a k k o r a :  
első taktus után ki kellett 
volna rú gn i m aga alól a 
széket és igy en  szólni a tol
hatatlan k ö z ö n s ég h ez : H ö l
gyeim  és u ra im , ez a h á 
ro m lá b ú , k esh ed t drót h o m 
bár, a m ih ez  en g em  itt zon
go ra  h elgett hozzáültettek, 
am int hallani m éltóztatnak, 
zengés helyett csak  krák og  
és \nyivákol! . . . E n g e d jé k  
m eg  hát, h o gy  én  n e  tép
jem  és szaggassam  vele to
vább a fü lü k e t ! . . .

★ ,
H a lló ! . . .  M ég csak n é 

hány k ö rm ö s  szó „A v i-

m ú m  c  s t e\A“-rőt, —  osz
tón szaladhat, ki m e rre  
lát! . .  .

F o rd ítá s, —  hogy az Is
ten aká r hova tegye, —  
fordította  K á ntor S á n d o r,
—■ csak  azt n em  tudom , m i 
a k ó rsá gn a k  fo rd íto tta !. . .

B ohózat, m int ahogyan  
bohózat m á r az is, hogy  
akk o r, am id őn  a sok m a 
g y a r iró éh en  haldoklik , 
a k k o r a rádió m ű so rra  tűzi 
ezt az idejét m űit, k o rh a d t, 
id egen  vacakot, tehát m ég

Hangszerek. n>
mindig legolcsóbbak;
Reményinél,
B p es t ,  K i r á ly  u. 5 8 i f  
K érje  a legújabb 15 
számú árjegyzéket!

csak  azzal se v éd ekezhetik , 
hogy  ez a fordítá s egy  
olyan frisskeletü  ostobaság, 
am it m egism ern i m in d en k i
n ek  szükséges . . .
DR.JANDa MIKLÓS

m a g á n n y o m o zú
o 'csó, gyors és megbízható 
Budapest, VI. leréz-körut H3. tsz 
T e l e f o n s z á m :  28-9 99

Ásót fogott a d eré k  rá
dió és m egfú rv a  a m últak
szem étd o m bjá t, n a p fén y re  
sik eritetle  ezt a v ak egeret, 
a m in ek  a yj'áaon__sem rnj

z s o ld o s  ta n in té ze t
a l e g j o b b a n  k é s z í t  e l ő  
magánvízsgákra érettségire

un, Donany u. bo. Tei.:ft24 7a
köze sincs a kizárólag  
a fü lre  tám aszkodó rádió
hoz! . . .

E z  a cu d a r kis darab, 
olyan un d o rt és ém ely gést  
keltő én  vonaglott és nyivá- 
kolt a  rádióban, hogy  oz 
általa fölidézett h á tb o rzo n 
gató érzés legszivdöglesz- 
tőbb em lék ein k  közé fog  
tartozni időtlen-időkig . . .

A géphímzés könnyű, kellemes, hasznos foglal
kozás. Dolgozzunk Camez géphuuzószállal, kap 
juk minden színben, nem szakad és nem kemény, 
a gépet sem rontja .

igazolvAnv-
FÉNVKÉPÉT

azonnal darab rende
lésnél darabja A  Q  
M Ü T E R E  U *  Ö , Í!1FARISI nAfiV ÁRUHÁZ
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teherautón érkezett h a ta l 
m as bőröndöket is, m elyek  
olyan kincseket ta r ta lm a z 
lak, hogy divathölgyeink  
hizo n y á ra s zéd ülve n é z t ék 
volna azokat. Vagyont érő,  
csodála>los leopárd-, o ro sz 
lán-, gyik-, krokodil- és 
majoinbőrök és ritka, szép, 
megfizethetetlen egzotikus  
m adártollak.

A m á r  m egborotvált G aj
dács ur legyint:

—  Semmi ez kérem, el
végre, ha  az em ber huszon
öt évet tölt Afrikában és 
m aga is szenvedélyes va
dász, bizony elejt az évek 
során néhány tucat fene
vadat. Kiilömben is h iv a tá 
sos álla (kereskedő vagyok  
s mint ilyen, a r ra  vagyok  
legbüszkébb, hogy én f ia ta 
lítom  m eg E u r ó p a  vénülő  
emberiségét. Ugyanis én 
szállítom a h ircs  W o r o -  
noff-iféle m ajm okat, akik
nek mirigyével fiatalító ol
tásokat végeznek.

Illatos c igarettára  gyújt  
és folytatja ;

—  Ha benne vagyok a
l e 1 ep le zés ek ben, m egm  o n 
dóm  azt is, hogy Abbeszi- 
nában, amelynek ma m á r  
állam polgára  vagyok, n a 
gyobb kincse is van, m int  
egzotikus állatvilága, aran y-  
és gyém ántbányái, —  ne- 
zetesen az asszonyok.

— Vájjon melyik j divat-
hölgy fogja ezt jövő lélen hor

dani?

N éhány nap előtt t ró 
pusi ru h áb a  öltözött, sza 
kállas férfi .szállít ki a u tó 
jából az  egyik fővárosi  
szálloda előtt. E ls ő  útja a 
borbélyhoz vezetett, ahol  
lev ág atta  h a ta lm a s  szak ál
la t és nevetve jegyezte  
m eg:

—  Ezennel ismét á tvál
tozom  G ajdács M átyás m a
g y a r  gentelem anné.

K özben m á r  beszállíto t
ták a szállodába a  külön

Akiből gyönyörű koffer lesz
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—  E zek  a legszebb színes nők. M att
b a rn a  b ő r ü k  van. E z  ott h a tá r o 
zottan  —  divat. A világ m inden női k ö 
zül a  legszebb keze a  szomáli n őn ek  van. 
H osszú, keskeny , arisztokratiku s vonalú  
kezek ezek.

—  Mi a szom áli nő szórakozása.
—  Sem m i. Vendégségbe m ehet a b a 

rá tn ő jéh ez . I ly en k or négy cseléd m egy  
előtte és hat h a rc o s  halad  a hátam ögött.

—  Az e rk ö lcsö k ?
—  Szilárdak . F lö r t  nem létezik! A szo

katlan c s a k  az, hogy a lányok m á r  10 
éves k o ru k b an  férjh ezm en n ek  és egész
séges g yerm ek eik  születnek.

E s te  h a l  ó ra  u tán , m ik or m egszólal az  
estét jelző kürt, a középosztály asszonyai  
nem  m eh etn ek  m á r  ki az u tc á ra .  C sak az 
előkelő, a r is z to k ra ta  hölgyek m ehetnek  
ki, de ők is csak  a férjük tá rsaság áb an .

—  K o zm etik a?
—  A legfinom abb párisi p a rfő m ö k ct  

h aszn álják . A körm üket lakkozzák. E z t  
a köröm  lakkozást Szomáliból im p o rtá lták  
E u r ó p á b a  a  d ivatdik tátorok . A som áli nő  
a tenyerét is lakkozza. E z  a divat is el
jut m ajd  E u r ó p á b a  . . .

—  É s  m ilyen a divat?
—  Nincs divat. A szomáli nők m indig  

e g y fo rm a feh ér  ru h á b a n  já rn a k . N álunk  
nincs divatszalon. A szomáli nő, ideális  
asszony. Sok eu ró p ai férfi innen viszi a 
feleségét. E z e k  kivétel nélkül szerelm i  
h ázasságok .

Ismét m oso ly o g :
—  Ahol ennyi szép asszon y  van , ott  

term észetesen  előbb-utóbb elkezdődik  a 
m ondáin  élet. Addis-Abbebában is van 
m á r  lokál. E z  a m u lató  A m irad  Jilu



Az addisnbbebai pályaudvaron

Látni Gajdács úron, hogy  
nz európai kultúra nem  
túlságosan izlik n e k i . . .  
megfogta őt szikra v a r á 
zsa, —• mint mindenkit, 
aki belekóstol a forró-  
éjszakás, tikkasztó n ap p a
los egzotikus eleibe. S né
hány nap múlva vissza
indul, kalapját felcseréli a 
trópusi sisakkal, megnö-  
\ esz ti ismét a szakállát, —  
és visszavállozik Mr. (>aj- 
dáccsá, - -  aki m ajm okat  
szállít Voronoffnak, idő
sebb európai urak örö-  
m éré,

Topolanszky L, Ernő,

Klekből készülnek a sikkes gyik- 
cJpó’k

(Szigeti felv.)

• Az afrikai turbán és az európai
l kalap igy férnek meg egy

koponyán

—  H am arosan . Sokat, 
nagyon sokat költöttem  
inár Budapesten. Ideje, 
hogy visszainduljak m ár.



M E L Y  M ILLIÓKAT ÉS E G Y  É L E T E T  PER Z SELT  E L  
R EG ÉN Y  Irta: gróf ZICHY TIVADAR

(11. folytatás)

—  D e  c s a k  á lltam , m e g b é n u lv a  a fá jd a lo m tó l . .  n é z te m  az a r c á t . . .  m ily e n
n y u g a lo m  . . .  ez a n y u g o d t , barátságos k i fe je z é s  . . . bará tsá g  . . .  és h irte le n  rá 
e s z m é lte m , h o g y  h isz en  n e m c s a k  az a n y á m a t, h a n e m  a le g jo b b  és e g y e t le n  ba
rá to m a t is e lv esz ítettem  . . .

__  É s  jö ttek  a f i n á n c o k . . .  á tv izsgá ltá k  a k o p o rsó t , m a jd  rá tettek  a fe d e le t
és le p lo m b á ltá k  . . . v ég e , m in d e n n e k  v ég e  . . . eg y etlen  igazi jó a k a ró m  ö rö k re  e l
m e n t  . . . c s a k  leg a lá b b  s írn i tu d n é k  . . .

—  D e n e m  tu d ta m .
__  M á sn a p  d élelő tt a m é n e s h á z i  sírb o lt e g y ik  r e k e s z é b e  to ltuk  a k o p o rs o t  es

a ty á m  és a ro k o n s á g  zo k o g á sa  k ö z b e n  eg y  fe k e te  m á rv a n y tá b lá v a l z á rtu k  el.
É s  ez z el a s z o m o rú  a k tu ssa l e g y  u j k o rs z a k  k ez d ő d ö tt  T ib o r  é le té b e n .

II . R É S Z
É d e s a n y ja  halálával p ó to lh a ta tla n  v esz teség  é rte  T ib o rt , a k in e k  fé k e z h e -  

tetlcn  t e m p e r a m e n t u m a  é p p e n  a le g k rit ik u s a b b  fo rd u ló p o n th o z  é r t : a k a m a sz-  
k o rb ó l k ezd ett á ts e rd ü ln i fé r f iv é .

E z  a válságos id ő sz a k  m in d e n  fia ta le m b e r  é le té b e n  v esz ély z ó n a , a m ik o r  a 
m e g fe le lő  v ez etés  és b iztos, n y u g o d t  irá n y itó  k éz  h iá n y a  sú ly o s  k iha tá ssa l b ír 
hat eg ész  k é s ő b b i fe j lő d é s é re . E z  tö rtén t T ib o rr a l  is, a k in e k  é p p e n  m ik o r  a le g 
n a g y o b b  s z ü k s é g  lett v o ln a  rá , m in d e n  á tm en et  n é lk ü l  k irá n to ttá k  a W&a alól 
az eg y etlen  biztos tá m p o n to t , a m ire  eg ész  é le te  volt fe lé p ítv e  a n y ja  d e r ű s  
b ö lcs  v ez etését, e rő s , fé k e z ő  és m é rs é k lő  b efo ly á sá t és v a k o n  a so rs  s z esz é
ly é re  lett b ízva . , . ,

A ty ja , akit b irto k a in a k  e lv e s z té s e  a m ú g y  is v é g te le n ü l e lk e s e ríte tt , f e le s e g e
__akit a b á lv á n y o z á sig  sz eretett  —  halála  után  bú sk o m o rsá gb a ^  esett, n e m
tö rő d ö tt s e n k iv e l, s e m m iv e l és ö n g y ilk o ssá g i te rv e k e t  fo rg a to tt  f e jé b e n . T ib o r , a 
k ö z v etlen  ro k o n s á g a  k ö ré b ő l  se n k iv e l s e m  volt o ly a n  v isz o n y b a n , h o g y  baevat-  
kozást e ltű rt, iragy tan á cso t e lfo g a d o tt  v o ln a  és le h e ts é g e s , h o g y  é p p  e n n e k  tu 
d a tá b a n  __  n e m  is a k a d t s e n k i , e g y etlen  eg y  id ő s eb b  ro k o n  v a gy  jó a k a ró , aki
e m e  m e d d ő  k ísérletet  k o m o ly a n  m eg k o ck á z ta tta  v o ln a .

A háta  m ö gö tt sz id tá k  T ib o rt , e lité lték  k ö n n y e lm ű s é g é t , k a ta sztró fá t es  
ro ssz  v ég et  jó so lta k  n e k i . D e  s e n k i sem  tartotta  é r d e m e s n e k  m é g  m e g p ró b á ln i  
s e m , h o g y  le ü ljö n  v ele  öt p e r c ig  és a le lk é r e  b e s z é lje n . ^

E g y  T ib o rt  jó l is m e rő , b e n fe n le s  m e g fig y e lő  sz á m á ra , e b b e n  az id ő b e n  a

SCHM/D THA UER-féle

Ig m á n d i
A  VILÁG  LEGJOBB

K E S E R Ű  V IZE

Az egészség A-B-C-Je 
Legyen  ren d es em észtése ,
Legyen p iros-tisz ta  nyelve.
«0  év en  tú l Is 
É lh etsz  m ég sok év et,
Csak ,,lgm and l‘*-vlzzel 
Rendezd em észtésed  X
Ha b eteg ség  k ö rn y ék ez i, 
„Igm ándl“ -vlz m egelőzi.

K apható m indenütt kis és nagy üvegben.
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le g fe ltű n ő b b  volt T ib o r  é jsz a k a i k irá n d u lá s a in a k  teljesen  m egv á lto zo tt je l le g e .
T ib o r  a gy á sza  m iatt az e lő k elő  n y ilv á n o s  h e ly e k e t  n e m  k e re s h e tte  fe l ,  így  

hát fe lk u ta to tt  m a g á n a k  k ét-h á ro m  c s ö n d e s , e ld u g o tt lokált es e tte rm et , a h o v á
b e h ú z ó d o tt  és —  c s a k  ivott. r ..

M á r ez  a je le n s é g  is szo k a tla n  volt nála • M ég  n e m  volt e s e ,  a gy  i 
az iv á s n a k  sz en telte  vo ln a  estéit . E d d ig i  m u la to zá sa i k ö z b e n , —  b a r r e n g e te g e t  
ivott —  az a lk o h o l m in d ig  csa k  m á s o d re n d ű  s z e re p e t  töltött be. A fo h a n g s u  y 
a jó iz lé s e n  volt, a szesz  csa k  e n n e k  a fü g g v é n y e . T ib o r  s z in jo z a n u l is k e p e s  
volt ú g y  h a n g u la tb a  jö n n i, m in th a  eg ész  este ivott vo ln a 4 M ost az ital k erti t 
e lő té rb e  m in t le g fo n to s a b b  tén y ez ő . C sa k  fa n ta sz tik u s m e n n y is e g e k  e l fo g y a s z 
tása u tá n  bírt fe le n g e d n i , és e z e k  az a d a g o k  az id ő k  fo ly a m á n  e g y re  n a g y o b 
b a k  lettek . „ „ , , ,

A zt le h e tn e  m o n d a n i, h o g y  T ib o r  az a n y ja  halálát k ö v ető  h o n a jto k b a n  ál
la n d ó a n  ré s z e g  volt. H a  azt é re z te , h o g y  k ez d  k ijó z a n o d n i, ú g y  s ü rg ő s e n  e l le n 
szert  vett b e . M á r d é lb e n  k ezd ett in n i és a d d ig  folytatta , a m íg  b írta . M int e g y  
ga zd á tla n  k u ty a  k ó b o ro lt  é jsz a k á n k in t  és h o l e b b e n , h o l a b b a n  a „ s ta m m o d u - 
jó b a n “ itta le m a gá t. A társaságát sem  igen  válogatta m e g • M in d e g y  volt n e k i,  
ki ül az a szta ln á l .

E g y ik  este e lh a tá ro z ta m , h o g y  k o m o ly a n  a le lk é re  b s ez e lek . f e lk e re s te m  
a z o k a t  a ■>h e g y e k e t  ̂ m e ly e k rő l  tu d ta m , h o g y  fre k v e n tá ln i szo k ta . .4 C o n tin en ta l  
szá llo d a  s z u t e ré n jé b e n  találtam  m e g . E lő tte  eg y  ü v eg  w h isk y  és eg y  v i z e s p o h á r .  
A rá n y la g  e lé g  jó za n  volt és K a lm á r T ib o rra l , a n é p s z e rű  n ó ta sz erz ó v el hu~atta
m a g á n a k . _

M eg ö rü lt  n e k e m  és leü ltetett. M ár első p illa n a tb a n  fe ltű n t m egv á lto zo tt k ü l
seje . S á p a d t volt, a rca  f e lp u f f  a dva , sz e m e i v ö rö sek . M o zd u la ta ib a n  volt v a la m i 
b á gy a d tsá g , h iá n y zo tt b e lő lü k  az az é leterő  és  en e rg ia , am it m eg sz o k ta m  n á la •

E lb e s z é lg e ttü n k  m in d e n fé lé r ő l  és eg y  a lk a lm a s p illa n a tb a n  rá fo rd íto tta m  a 
szót lá to ga tá so m  céljá ra .

—  M o n d d , T ib o r , t u la jd o n k é p p e n  m ié rt  iszol a n n y it m o s ta n á b a n ?
E lm o so ly o d o tt . l ) e  n e m  volt h u m o r  e b b e n  a m o so ly á b a n .
—  S zó v a l te azzal a feltett sz á n d ék k a l jöttél e h e ly re • h o g y  t e lk e m re  b e 

szélj. H allottál le g ú ja b b  p a ssz ió m ró l és azt m o n d ta d  m a g a d b a n : „ E jn y e ,  e jn y e ,  
ez a T ib o r  m e n n y it  iszik , n o  lá m , h m , e jn y e , e jn y e . M égis c s a k  te n n i k é n e  itt 
v a la m it! É n  b e s z é le k  a fe jé v e l , h á th a  é n rá m  h a llg a tn i f o g .“ Ú gy  v a n ?

B ev a llo tta m , h o g y  igy .
__ D eh á t k é r le k , n e m  é rz e d  te azt . . •
—  N éz d , a te é rv e id et  m a jd  é n  so ro lo m  fe l , jó ?  —  vágott k ö z b e . —  H á t  

e lő sz ö r  is fiatal v a g y o k , e lé g  jó k é p ű  g y e r e k  és  tű rh e tő e n  in te llig en s . E lő ttem  az 
élet, n y itv a  m in d e n  k a p u , a v ilág tele  van  le h e tő s é g e k k e l . M á so d sz o r n e m  é r 
z em  azt, h o g y  tö n k re te s z e m  az e g é s z s é g e m e t  —  a p ro p o s  e g é s z s é g e m  • .  . e g é s z 
s é g ü n k r e  (k iitta  p o h a rá t !)  — , a fia ta lsá go m a t, a k in é z é s é m e t , az id eg e im et  és az 
a g y a m a t. H a rm a d s z o r  e lv e re m  az eg ész  p é n z e m e t , t ö n k r e m e g y e k , a d ó ssá g o k b a  
f o g o k  k e v e r e d n i , n e m  lesz m eg á llá s  a le jtő n  és  m ik o r  m á r  s z e r e tn é m  v issz a 
c s in á ln i : „ A k k o r  k é-sö  lesz (‘. (A z  utolsó  sza v a k a t eg y  a k k o r  d iva to s s lá g er  re f-

HALLÓ !
G R A M O F O N S Z E N Z Á C I Ó !

Használt lemezek 80 Ml.-tfM. becseré
lés uj slágerekre, használt, márkás 
táskagépeit vétele-eladásn. Központi 
Gépraktárban Rákóczi utSüudvarban

T o r o k ö
ROMLOTT ÉT EL, ITAL. HA GYOMRÁT E L 

RONTJA,
IÉLPO H A R „IGMÁNDI“  GYORSAN H ELY R E

HOZZA!

b c ly e ^ c j v y u j l á í h e z .  c / a k  > ío h a l affwrnoí k ia d ó  brifori bply^qii/lci iv.vjrorhj/ii14
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ré tijé re  d ú d o lta •) —  U gy e, k ö rü lb e lü l ez ek et  n a g y  m éltó  ztattál vo ln a  e lé m tá rn i?
M egint bevallottam , hogy hát bizony k ö rü lbelü l ezeket.
—  N a m ost, k érlek , én nagyon köszönöm  szives és jóindulatú pá rtfogá so

dat, d e  en g ed d  m eg , hogy az im ént elhangzott é rv ek re  dalban válaszoljak. M eg
e n g e d e d ? !

—  P a ran csolj.
—  K ö szö nö m . T ibo r kérlek , —  szólt oda a zen ek a rh o z , —  g y ere  csak ide.
K alm ár T ib o r a heged ű jév el odajött az asztalhoz.
—  P arancsolsz , k é r le k ?
—  K érlek , ez T ivadar barátom  —  K alm ár T ib o r, t'lj le, ö reg em - L égy  szi

ves a m i optim ista nótánkat elcsinálni. Jó in d u la tú  b arátun k  tiszteletére.
—  B o ld o ga n -
F u ta m . Aztán T ibo r elkezdte halkan én ek eln i:

Ú gy m ég  sohase volt —  hogy valahogy ne lett vóna.
H isz bárm it tesz az em b er  —  ez a világ csak m egszól ja.
B ánom  is én, szidjanak le —  nem  (tdtam én em b e re k re  
É letem b en  sem m it sem  . . . .
N em  bánom , hogy mit beszélnek ,
N em  bánom , ha rám  se n ézn ek ,
Csak a babám  szeressen  . . .
Csak a babám  szeressen  - . .

A dal végeztével pillanatnyi csend . Aztán:
__  T ibo rk á m , tegnap estétől m a délig hozzávetőlegesen hányszor játszot

tuk el ezt a nótát?
__  H át —  elég sokszor- Talán 3— 4 OO-szor.
—  K öszönöm , ö regem . M ég visszatérünk rá.
K alm ár T ib o r elbúcsúzott és visszam ent a zen ek a rh o z .
T ib o r egy kézm ozdulatot tett és igy szólt:
—  Voila.
—  De n em  értem  . . .
__  Mit n em  értesz? Ezt a szöveget direkt n ek em  csinálták- T ö n k re m eg y ek

idegileg, va gyonilag?! Úgy m ég soha se volt, hogy valahogy ne lett volna! El- 
zü llö k ?! Úgy m ég  sohase v o l t . . -  N ézd, k érlek , az élet undorító ' és kegyetlen . 
Azt teszem , am i pillanatnyilag jól esik. É s ez az ivás! Mit törődöm  én , m i lesz 
vagy hogy lesz, am ik or m in d en  vágyam , m in d en  kívánságom  csak az . . . n em  
go n do lko dn i! N em  fö léb red n i, n em  öntudathoz jutni. É s  ezt adja n ek em  az 
alkohol.

Kiitta poharát-
__  E lvesztettem  m ind en t, am i az életem ben  szép volt és szám ított- A nyám ,

és legjo bb  barátom  egy szem ély b en , a m énfalv i rid eg  sírboltban alussza örök  
álm át. Volt egy nő, az egyetlen , akit életem b en  szerettem , kidobott egy szam ár
ság miatt. N ek em  sokkal na gyo bb igényeim  vannak,
sem h o gy  a m eghagyott vagyonom  hozadékából m eg  tu d ja k  élni. É s k in ek  vagy 
m in ek  é ljek  szolidan? Az én életem b en  n in cs  senki és sem m i, az én  életem  o/yan  
m ár, hogy a Góbi sivatag egy berlin i B a u h a u s-n egy ed  ahhoz képest. T ehát  
igy u n k  és m u la ssu n k , m ert holnap m egh a lu n k ! Ave Caesar a lkohol, m o n tu ri  
te salutant! Úgy m ég  sohase volt, hogy valahogy n e lett volna! A m im  m ég  van, 
azt szétdobálom , aztán —  vagy özönvíz, vagy rev o lv er!

■M egdöbbenve hallgattam . Az egész idő alatt h id egen , szen vtelen ül beszélt 
és az fé le lm eteseb b . vésztiÓKlőhb volt m in d en  heves kitörésnél.
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B elá tta m , h o g y  Így n e m  m e g y e k  s e m m ire . M ás o ld a lrö , p rá b á U a m  k o rr á -  

f é r k ő z n i •
—  M i v o n  A n c iv a l?
M e g k e m é n y e d e tt  az a rca  é rd e k e l . D e  n e m  tu d o m , m i
—  N em  érd ek el. Ö rdögöt n e m  érd ek el  —  ese k ° J ™ e * e láttam H aU om , egy -

van vele. Az összeveszés óta n em  beszeltem  ve e n  _ m  asszonya lett. 
m dsután  aratja sikereit. L eg u ja b  an  egy o császár női allűrjei vannak.

F e ln e v e te tt .
__  É n , k é rle k , m in d e n n e k  u d v a ro lo k , am i szoknyát vise .
__  H ogy érted  ez t? . „ *
_  , f/i/ ahogy m o n d o m . Azelőtt egy  éo alatt n em  w  ;  *  “  '

három  nap alatt. N incs válogatás. A m i az “ f" “ bna 
,î A% b á ró n ő k , társaságbeli hö lgy ek , lipótvá ’ _  nélkül 
tok, lokálnők , ko csm á k  és o b s k u n u  k ^ v e h a a k U a s s z u n o , hngy
k o rra , k in ézésre  es te rjed e lem re . iS ih n  haitok vagy egy táncosnő ron-
egy g ró fn ő  bou do irjó bó l eg y en esen  egy  } ° ^ ba \ Un d c Qii —  n em  játszik
gyos hó na po sszobá jábó l egy h erceg n ő  h á ló term ed e Mi e m á _
s-erev et  4 -  egy ik  ápoltabb, a m ásik  h ev esbe . Az eg y ik n ek  P ^ t  ««  >
síknak virágot k ü ld ö k . Az egy ik k el egy fé ló ra  alatt v egzek , a m ásiknál egy

hétig tart^ ^  ^  í r „ « ,  k o m o ly a b b a n -? E g y  se volt, aki letudott

kötni? A k i t . . .  m o n d ju k  igy . . . m eg  tudtál volna szokn i.
A vállát vonogatta. , , . , ,
—  É rd e k te le n e k  a nő k . L ega lá b b  is szá m o m ra . N ek em  „csa k  egy  kislány

van a v ilá go n *.
__  É s m ire  jó ez az óriási k o n z u m ?
Az asztalra csapott. Sziszegv e beszélt.

«. . , , .. . „ u „ r n i- é r t e d ? fe le jt e n i! Ki a k a ro m  u z m  a v e re m b ő l
. 7 ~ h ö l Anfcit é l  a vele kapcsolatos gondolatokat. Jó l  ak a ro k  lakni, elron ta ni 

T g y o m T o r n T n ő k k t l  m e g Z m ö r l e n i  “tőlük, m egu tá ln i a r egész női nem et,

h á t 'h a n íj lu k  r(j.  *  le b e s ré ,és  hasztalan volt. „ m it

Í7yák e í t ö 7 % p p a n M t yö

U ri-utcai p̂alotába,megvártam, am íg  föltornászik, m eg fü rd ik , m egreggeii-  
áia-nint  érm en nála töltő hölgytől e lb ú csú zik .

—  T ib o r  én „á g y o n  k érlek , térj G ondolkozzál érte lm esen  egy
kicsit. A sutát é rd e k e d b e n . N ézd , te m ég  n a gyo n  fiatal vagy. M eg m egb á n h a to d , 

„ á g y o n  k e s erv es en , am it m ost m ű v elsz . G ondolj m a ga d ra , a , ö v ö d re ,
d ó d ra  • ..

(F o ly ta tá s a  k ö v e tk ez ik )

a

M inden Jó az égből J « n “  —  m on d ják  gunyo- 
sanha „  U b c r t  v á ra .l-n u l eső én .  ■
pmirf rck n é l íl'vcn esetekben  a „ jo  a m ciie

i v  a rctik ü lb ő l jön  elő . E lőveszik  a 
kis bádogdobozokba csom agolt F i r m á n - v a t t á i ,  az 
o rr  alá  ta r t já k , m ély lélegzetet vesznek és u  
tositv a  v an n ak , hogy m egm enekültek  a n á th a  
elöl H a azonban m ár m egkapták  a n á th á t, úgy

r r » r r “ í e T s V ' r ^ . S u T í !  S S S S S S 1™ *^
“ rlE Í 3 S ,  t r s o ^ m X é l k ü l ,  h . « y  a F o r m á n  
a zsebében ne lenne.

A női szép séget sem m i nem em eli an n y ira , m int 
a szép szem ek v arázsa . Hosszú, csillogó szem 
p illák , m élytüzű szem ek előidézésére az egyetlen 
á rta lm a tla n  szer a : Y esso -Ilen n a .

★
A sz é p ség áp o lás  lirilk p r o b lé m á ja  a h e ly e s  

to g y ás  k é rd é se .  É v e z red ek  ótu k ís é r le te z n e k  a 
leg k ü lö n fé lé b b  m ó d sz e re k k e l ,  n é h a  e re d m é n y e s e n ,  
so k sz o r  e re d m é n y te le n ü l .  A le g eg y sze rű b b  és leg- 
le rm é s z e trs e b b  m ó d ja  a fo g y á s n a k  uz IGMAND1 
fo g y asz tása .  A ki Ig m á n d lt  fo g y asz t,  m uga Is 
fogy!
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Páriában maradt.
L E V E L : Átléptem a harm incadik éve

met. Noha sokkal fiatalabb na k látszom, 
mégis tudom , hogy már küszöbén állok 

' d vénlány súgnak. Eddigi életem  m unká  
bán telt el, irodában dolgoztam. Kétszer 
is m egkérték  a kezem et, de nekem  egg  
kérőm  sem tetszett és m egalkudni nem  
tudtam. Sokan udvarolnak azóta is, több
nyire olyan férfiak, akik könnyű kalan
dot k eresnek . De erre nem  vagyok kap
ható. Hiába mosolyognak és m ond iák. 
hogy m aradi vagyok, én nem  barátnő, 
latnem feleség •akarok lenni es ha ezt 
nem  oldhatom m eg szivem és m eggyőző
désem  szerint, úgy sokkul szívesebben  
m aradok pártában.

VÁLASZ: Csak meghatottan lehet o l
vasni ezeket a becsületes, szíp sorokat, 
ügv érzem, hogy ön tulajdonképpen  
boldog és kiegyensúlyozott ember, aki 
ben rengeteg emberi érték van. ö n tu d a
tos, m unkájában kielégülö, nem fellen- 
gős, nem keres bonyodalm akat. Ideális 
feleség anyag. És egészen bizonyos, hogy 
meg is fogja ta láln i az önhöz illő érté
kes férfit. És akkor m ajd  kiderül, hogy 
mégis érdemes volt várni.

Higgyem-e?
L E V E L : H arm incéves asszony vagyok.

Egy ism erősöm  tenyér jóslással foglalko
zik, amit könyvekből tanult. M egnézte 
tenyerem et és azt mondta, hogy rövid 
az életvonalam. Azóta tele vagyok gyötrő  
nyugtalansággal. Nagyon kérem  szíves
kedjék  m eginti, hogy mi igazság van a 
tenyér jóslásokban?

VÁLASZ: Nagyon sajnálom , hogy m ár 
régen nem fordult hozzám, sok felesle. 
ges nyugtalanságtól szabadítottam volna 
meg. Azt, hogy ö n  hosszú vagy rövid 
életre sziilctett-e fiz ika i adottsága fo ly 
tán, cgyediil és kizárólag alapos orvosi 
vizsgálat á llap íthatja  meg. Félelm e je l
legzetes ideges tünet, melynek eredete 
az ia hipnózishoz hasonló szuggcszlió, 
melyet önre annakidején az a bizo
nyos dilettáns jósnő gyakorolt. F i
gyel jen m órt kérem arra, amit m ondok: 
minden jóslás szélhámosság! Akár te
nyérről jósolnak, akár Írásból, közönsé
ges svindli. Ezt annál inkább m ondha

tom, m ert esztendőkön át a legközvetle
nebb kapcsolatom volt a leghíresebb jö- 
vendömondókkal és teljesen megismer
tem triikk je ike t és szánalmasan ostoba 
szélhámosságaikat. Az írásból, a tenyér 
konstrukciójából lehet jellem et m egálla
pítani. ki lehet belőlük alakítani va la 
kinek az életrajzát a m últra és jelenre, 
de minden, ami a jövőre vonatkozik, 
csak találgatás, sejtés, következtetés a 
m ár tudott adatokból. Ezeknek azonban 
semmiféle tudományos érten ük nincsen. 
Viszont megtörténik, hogy olyan köny- 
nven szuggerálható egyének, mint ön, az 
ilyen jóslások hatása alatt önkéntelenül 
úgy intézik életüket, hogy a jóslást szol
gálják. Önnek, kedves asszonyom, most 
m ár csak egyetlen kötelessége van: meg 
kell szabadulnia kényszcreszméjétől, 
vagy m ondjuk, neurotikus féléim étől.

Rendkívüli forgalm at bonyolíthat le 
és jelentős h a s z n o t  biztosi.ha a

Shell piaion. uaselineK
tiiDus es floDozáruh elaflásáuai
A S h e l l  T o x  minden háztartásban 
nélkülözhetetlen a legelőnyösebben 

eladható m árk acik k !

Központi e la d á s :

SHELL KŐOLAJ RT.
FEHÉROLAJ 
OSZTÁLY

B u d a p e s t ,  V . ,  J ó z s e l - t é r  5 —6
Telefon : 83-8-61
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»AL§XÖVG«EK A ItAUlÓ H(lH01tAB6L
N É Z Z  E G Y  K IS S É  K Ö R Ü L . . .

Fonó Frigyes verse —  Bachm ann József
zenéje

Nézz egy kissé kö rü l:
Lásd m in d en k i örül,
Süt a nap és süt finom  süteményt a pék 
Ragyogó vagy hozzám  és ragyog ránk

[az ég.
H e j, búsu ljon  a ló! . . .
Szép szerelm em  bravó! . . .
Gyere hát kicsikém ,
Szép a  nyár az idén,
Legyünk boldog pár 
Te és én 
Olló! . . .

R Y TM U S  K IA D Á SA

H Á T R A K Ö T Ö M  A JE G Y Z Ő N E K  . . .
Balázsy Zo ltán  nótája —  Szántó Gyula  

m űsorából
Hát rákötő ni a jegy ző nek  a sarkát,
Mórt csábítja el az em b er babáját.
N em  elérj, hogy  m in d en  pénzét az adóba

[elveszi.
Midiette a babét jót is el ak a rja  szeretni...

Jeg y z ő  uram , elérj legyen a jóból,
É ljen  ha tud a felem elt adóból,
Babám  csókját m eg ö rö k re  v erje  ki

[a fe jéb ő l,
Mert k ü lö n ben  a pennáját k iverem

fa kezéből . . .
Szerzi* engedélyével

V Á S Á R H E L Y I H ÍR E S  P R O M E N Á D O N .. .
Taresay V ilm os verse és zenéje

(a )  Vásárhelyi hires prom enádon,
A rózsám at m inden este várom . 
M inden este várom,
Két karom ba zárom  . . .

(a )  Vásárhelyi hires prom enádon.

M ért is van hát kékszem  a világon. 
H a  a rózsám nem  lehel a párom . 
Nem  lehet a pórom,
Mégis m indig várom .

(a j  Vásárhelyi hires prom enádon!
K y tm u s k ia d á s a ,  B u d a p e s t .

K Ö L T Ö Z IK  A V Á N D O R  M A D Á R  . .  . 
D ebreceni László verse és zenéje

K öltözik a vándor m adár,
H u llanak a levelek.
Ne tud ja  meg soha senki,
M ilyen fo rrón  szeretlek.
Lopva já ro k  kis kapudnál 
Úgy várlak  ott Tégedet.
A m erre jársz kis> angyalom  
Kisérem a léptedet.
Messze hord ja  az őszi szél 
A sárguló levelet.

N em  tud lak én elfeledni 
Azért, hogy T e  nem szeretsz. 
H ogyha ú jra  hervadás lesz 
S h u llan ak  a levelek,
T i sárguló fa levelek  
E lm egyek én veletek!

R Y T M U S  K IA D Á S A

saeiiMtKKSz'réli í’:/ e \ e t e k
lényege nem m indig  abban  
van, hogy Írásai! sűrűn je 
lenjenek meg, —  igen sok 
nagy iró  van, a k it életében  
alig ism ert néhány em ber. 
—  M . J., Kecskem ét. K é r
jü k , fo rd u ljo n  a M . K ir . 
Tech nológ ia  iga zga tó jáh oz, 
Budapest, V I I I . ,  József-kör- 
ut 6 . —  K . József, Pest
erzsébet, Ju tagyár. A  de
tektoros készülék ügyében 
fo rd u ljo n  az Im p e r iá i rá - 
rióházhOiZi (Budapest, Rá- 
kóczi-u t 73.), o tt m inden  
ra jzo t, tanácsot, a lkatrészt 
m egkaphat. —  Balatonbog- 
lá r. A Tenyerem en h o r
dom  . . . cirnü sláger a 
I la rm a th — Márkust, Tessék 
beszállni! c im ü op erett
ben van. —  H . J. E ,  B r«-

sov. Képét m egkaptuk, ez 
nem túlságosan sikerült, 
de még vannak ra k tá ru n k 
ban régibb kü ldem ényei, 
m elyek a so rju kra  várnak. 
—  K. M ., Budapest. A k é r
déses művésznő London
ban van. Cim e: British In 
te rn a tio n a l F ilm  Gompa- 
gnie. —  K. I ,  H a jtsá r-u t. 
írása  fe lk e lti az é rd e k lő 
dést, még nem  eléggé fe
gyelm ezett m unka, de sok 
tehetség van benne. — ■ B. 
R. A. versei. S okkal m aga
sabb n ívó jú  versek, m in t 
azok, am elyek átlagban  
bekerülnek a szerkesztő
ségekbe. H a  verseket kö 
zölnénk, aẑ  egyiket a k ö 
zölhetők közé soroznánk.

Cs. F ., K isvárán. H asz
n á lh a tja  bá tran , —  az iró

H a jd u s k a  P ir i  s ik e r r e l  s w r f p d l  
S z in é sz c K y tsö le l i  I s k o la  

v icsffar lö ad ásán
(niajcny-toto)
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T Ö R J E  A  F E J É T
B R I D Z S

S zerk eszti: IFJ. V AJD A  P Á L

B R I D Z S  A  B R I S T O L B A N

Egy másik as za ln á l két 'hölgy 'két l ir~ 
ra l versenyzett. E g y  licit o lt a következő
kép fo ly t le:

—  M ig a következő kiosztást elhozzák, 
szabad felkérnem , nagyságos asszonyom, 
ad d i g egy tanéra ?

A hallban halk m uzsikára angol valóért 
és argentínai tangót táncolnak, az üveg
a jtón  túl ném a csendben p ikket és kö rt 
lic itá lnak a párok. Ugyanis itt fo ly ik  a pá
ros bridzsverseny. H arm in ch at pár, köztük  
huszonnyolc dáma versenyez.

★

Az egyik asztalnál a következő kiosztást 
játszó ttákr.

p :  9 8  7 6  

Kö: K x x
Ka: x x x  
T: K  x x

P: D B l O x x  Kö: A 13 x 
Ka: x x  T: A x x

P: A K x x 
Ka: A K x

K ö :  x x 
T:  D B 109

—  Kedves m agától1, de nincs még any- 
p y i időnk som, hogy egyet fo rd u lh a t
nánk.

iMár hozzák is a következő kiosztá.st, 
m indenki elveszi a megillető lap ja i.

ÖNAGYSÁGA: Pássz, utána pússz, a k ö 
vetkező is pásszol. A negyedik helyen  
Táncos Péter ül. L a p ja : P :  A K Dl 109,
Kö: A K , Ka: A K D, T i A K D .  Egy p illa 
natig gondolkozik! •— „Pássz! —  Msza‘ 
hadna kérnem  ta lán  erre  a táncra?

—  Gondolja, hogy van időnk? H áth a  
máshol is körpassz volt?

—  Nem hinném , asszonyom, lapom ban  
volt va lam i fan tázia  az indításra.

—  Kérem  . . .
★

Dél já tszik  három  szanzadut ko n trá 
val és re k o n trá v a l. In d u ln a k  p ikk  D an i
inál, asztal kis . p ik k , kelet kis kört dob. 
kéz üt az ásszal. Kis kö r hívási, nyugat 
kicsit lesz be, asztal kis k ő r(!) , kelet ut 
egv kö rre l. K ijatssza a karé) D am at, ké'z 
iU a káró  ásszal. Kis kör nyugat üt az 
ásszal, visszajátszik káró t, m elyet a fe l
v e v ő  ül a k irá lly a l. Kis tre ff, asztal üt a 
1 'vá llya l, lejátssza á k o r k irá ly t, eldobja  
kézből a kis káró t. T re f f  D ám a, nyugat 
iit az ásszal és visszajátsza a tre lte t, 
kéz üt, e ljátszik a p ikk  ász m ellő l, nyu
gat üt a búbbal és beszorult a p ikk tí
zessel.

D é l helyén ü lt if j. dr. Scheuer Róbert.
★

Vége a táncnak, viszajövet egy játékos  
ugrik e lé jük és k ihev iilt arccal m egkérdi: 

— - Kérem , m it játszottak az előbbi k i
osztásban?

—  Két tangót, teljesítve!

M E G F E J T É S E K  az 1935. 7-es szám b ó l: 

K é p r e j tv é n y : K o k in k in a .

K E R E S Z T R E J T V É N Y
V íz sz in tes :  1. E’u ró p a h a n g v c rs e n y  a  rá d ió b a n .

12. L e a d ó .  13. U tán zás .  14. E l .  15. E m e l .  16. Ku. 
E .  K . 17. S r p .  18. L ő .  20 . K a in . 23. T o .  25. Aá. 
26. All. 28. N ny. 29. R s t .  31. S m m . 33. A liga . 34. 
O la j .  36. tho l.  38. T a r .  39. N ó ra .  40. N óta . 41. 
A lá . G. 42. In . 43. T s a .  ív. 45. Ad. 46. S im ítá s .
48. C irg i .  50. ö s .  51. Zzs. 53. R u .  O. 54. Májúa- 
58 O dad o b. 60. D e te k to r .  K . — F ü g g ő l e g e s :  1. 
E le k tr o n c s ő .  6 . H u llám h ossz .

R c jt v c n y m c g íc j t ő l n b  r é s z é r e  d i ja k a t  a d n a k :

Keresztrejtvényünk c s o k o l á d é  nyereményeit a

„CADEAU“
c s o k o l é d ó g y ó r  g y á r t o t t a  és ajéndékoxta

CELLULOID AJTÖUEUO 5 5 T Minden nzinben én 

k/,zS!’n"Huzat ellen c e l l o f i k  ablakra.
H igiénia C elluloid i p a r ,  Hold-u. 5 fel.: 1 4 - 8 - 1 6

jeggesztenye
2  f i l l é r  kapható.

Díszítse frizuráját 
gretchen  fonattal. rp|/rnT
Minden színárnyalatban r-l"K rH  I ^

Vili., M U Z E U M - K Ö R U T  10

bőm csonumE



I

K E K E S Z T R E J  T
M egfej le sü l  beküldendő: vízszintes 1, 15, 39 és

V ÍZ S Z IN T E S  S O R O K : 27. Nőm h iá n y o z h a t  az író a sz 
ta lró l .

28. K e n y é r r e  k e n h e tő .
í .  M odern  n ém et  iro .  

t t .  F o ly to n  k isebb  lesz.
12. V á r a t la n u l  é r .
13. E g y  v a llás  k ő v e tő je .
15. Az iro d a lo m  kitű n ősége i.
18. F é l  g e rm á n .
19. Id egen  te r ü le tm é r té k .
20. . .N ő v é r “ -nek s z ó l í t já k .
2 2 . E g y  régi n óta  k ezd ete  (v i 

lá g h á b o rú ) .
26. K őtőszó.

29. E .  V. L.
30 P a u l G e ra ld y  sz ínm üve.
31. Sz ic íl ia i  v á ro s .
33. V. F
34. L a t in  üdvözlés.
36 K ét  szó a lengy el h im nusz 

m a g y a r  szövegéből.
37. Kötőszó.
39. B a lb a  k ere sz tn e v e .

V É N Y

függőleges 1 , 1 0 .
41. S z a m á rb e s z é d .
42. F é r f in é v .
45. N a p is ten  vo lt  v a la m ik o r  r é 

gen.
46. V . N.
47. M inden éposz igy kezdődik.
48. A sz a k á c s n ő  teszi ,  de ékezet*  

te l.
KO. R o k o n  betűk , 
fit. F r a n c i a  v á r o s .
53. P á r o s  szám .
55. F é r f in é v  ( r i t k a ) .
56. N em  csu k n i.

FÜGGŐLEGES SOROK:
1. B ö r tö n b e n  a h e ly e .
2 . É tv á g y g e r je s z tő .
3. U n c le  b á cs i  k e re sz tn e v e .
4. F é r f in é v .
5. R ó m a i I S I .
6 . H itelezőt az adós.
7. íg y  is n ev ez ik  az  époszf.
8 . Ind u la tszó .
9. D a lo s  m a d á r .

10 . N agyközség  B é k é s  m e g y é b e n . 
H .  C a e s a r  s z á já b ó l  n y e r t  h a l h a 

ta t la n s á g o t .
16. Id ő m é r ő - fa j ta .
17. É d es  A nna é le tén ek  m e g 

író  ja .
2 1 . Ü r m é r té k  rö v .
23. Noé egyik  f ia .
24. S p o rte g y le t .
25. . . z k é la .
29. E g y  e x k iró ly  fe lesége.
31. F in lő s  vizi á lla t .
32. S izők  ö rö m e  (n év e lő v e l) .
35 . A v ilág  egyik  le g n a g y o b b  

te n n isz e z ő jé n e k  egyike.
37. V a k  B é la  felesége.
38. Sze n t  —  idegen röv id ítése .
40. M esterség esen  is g y á r t já k  (? )
43. O p e r a  —  szomszéd nép n y e l

vén.
44. T e s tv é r e  m egölte  őt.
49. T u rfrö v id i 'tés .
52. . . b ia  p á rd u c a .
54. L . N.

K É P R E J T V É N Y ______________

X  -V
'“‘M r

K ercsztrc jtvényfe jlő ink  közül első d i
ja t nyert, egy D iskny m űterm ébe szóló 
utalványt, m elynek ellenében a m űterem  
(Budapest, Rá*kóczi-ut 18. —  Telefon:

43— 8— 81.) egy darab 1 3 X 1 8  cm nagy
ságú futoskiceet készít a nyertesről: B u
tuska Erzsébet, Budapest, II . ,  H unyad i 
János-u. nyerte.

V4 kg B oon-kakót nyert: Langcr G i
zella, Budapest, K inizsy-u. 27. I. 10.

K ön yv ju ta lm at nyertek: B akonyi Já
nos, V I. kér., B ajnok-u . 18. D ipó lt M ik 
lós, M ór, Erzsébet-tér 10. M isik Zo ltán, 
M ezőtúr, 11. Berettyó-u. 17.

Töltőtolla hibás?
Megjavítja Gergely T ö l t ő f o l l g v á r i  vezérképv.
VII., Erzsébet-körut 20. A z  E s t - h á z .  Tel. 444-18

M e g fe jté s i  h a tá r id ő  1935 m á r c iu s  7. M ind en  előfizető és o lvasó  p á ly á z h a t  érU Jfes nuerem é- 
m /einkre  Egy h e ly e s  m e g fe jté s  is e lég. de több m egfejtéssel^ e m e lk e d ik  az  esé ly . C ím : . .H a lló
sze rk esz tő sé g e .  B u d a p e st  A r a d i-u tc a  8 . A c im  fölé fe ltű n ően  íra n d ó :  ,, Fej torok  . * 10

S z e rk e sz tő s é g  és k ia d ó h iv a ta l :  B u d a p e s t ,  V I . ,  A ra d i-u tc a  8 . — E lő f ize tés i  á r  fé lé v re  P  2 >̂0 . T e le f o n .
10 0-44. K iadó s a s z e rk e s z té s é r t  és k ia d á s é r t  fe le l :  M a rg ittay  A n ta l  (H a lló  L a p k ia d ó  \ á l ta la t ) .
K iz á ró la g o s  h ird e té s k e z e lő sé g :  R u d o lf  M osse R .  T . ,  B u d a p e s t ,  I V . ,  V á c i - u tc a  18. T e le f o n :  835—83.

M e g je le n ik  m in d en  p én tek en
Nyomatott a Glóbus műintézet mély nyomógépein. Nyomdaigazgató: Havas M.
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Hudolf Forstcr „A  magas iskola4* 
főszerepében.

_____________________ ____________________________________________________ ______  -
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